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Ǔनͪवदा दèतावेज/TENDER DOCUMENT 

 
 
    एनआईटȣ नंबर: NIBMG/Furniture/Hostel/2026-27/018                                                                   तारȣख: 12.06.2026 

    NIT No.: NIBMG/Furniture/Hostel/2026-27/018                                                                      Date: 12.06.2026 
 
 
 
 
ǒĦक-एन आई बी एम जी, कãयाणी, नाǑदया के छाğावास का भूतल पर फनȸचर कȧ आपǓूत[, कमीशǓनगं और èथापना / 
SUPPLY, COMMISSIONIG & INSTALLTION OF FURNITURE AT GROUND FLOOR OF STUDENT 
HOSTEL AT BRIC-NIBMG, KALYANI, NADIA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                                                                       May, 2026 
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मह×वपूण[ Ǔतͬथ पğक / CRITICAL DATE SHEET 
 
 
 
 
 

        एनआईटȣ नंबर: NIBMG/Furniture/Hostel/2026-27/018                                                                   तारȣख: 12.06.2026 

     NIT No.: NIBMG/Furniture/Hostel/2026-27/018                                                                      Date: 12.06.2026 
 
        Ĥकाͧशत Ǔतͬथ/ Published Date              12.06.2026 (06.00 PM) 

  

      बोलȣ दèतावजे डाउनलोड / ǒबĐȧ Ĥारंभ Ǔतͬथ         13.06.2026 (09:00 AM) 
       Bid Document Download / Sale Start Date 

  

    बोलȣ-पूव[ बठैक कȧ तारȣख/Pre-Bid Meeting Date  23.06.2026 (12.30 PM) 

 
    èपçटȣकरण Ĥारंभ Ǔतͬथ/Clarification Start Date  13.06.2026 (09.00 AM) 

 

    èपçटȣकरण समािÜत Ǔतͬथ/Clarification End Date  22.06.2026 (02.00 PM) 

 
    बोलȣ Ĥèतुत करने कȧ Ĥारंभ Ǔतͬथ/Bid Submission Start Date  13.06.2026 (09.00 AM) 

 

     बोलȣ जमा करने कȧ अंǓतम Ǔतͬथ/Bid Submission End Date  03.07.2026 (03.00 PM) 

 
    बोलȣ खोलने कȧ तारȣख/Bid Opening Date  04.07.2026 (04.00 PM) 
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Ǔनͪवदा सूचना / TENDER NOTICE 

 
 एनआईटȣ नंबर: NIBMG/Furniture/Hostel/2026-27/018                                                                                 तारȣख: 12.06.2026   

  NIT No.: NIBMG/Furniture/Hostel/2026-27/018                                                                                          Date: 12.06.2026                                                
 
 

(I)  बोलȣदाताओं को Ǔनदȶश / INSTRUCTION TO BIDDERS 
 

1. काम कȧ गंुजाइश/SCOPE OF WORK 
 
 

आइटम दर मɅ ऑनलाइन (ई-ĤोÈयोरमɅट मोड) बोͧलयां अनुभवी और साधन संपÛन ठेकेदार से दो भाग Ĥणालȣ के तहत 
आमंǒğत कȧ जाती हɇ जो Ǔनàनͧलͨखत काय[ के ͧलए Ǔनͪवदा ĤͩĐया मɅ भागीदारȣ के ͧलए पाğता मानदंड को पूरा करते 
हɇ /  Online (e-procurement mode) bids in item rate are invited under two part system from experienced and resourceful 
contractor who fulfill the eligibility criteria for participation in the tender process for the following work. 

 

एस.एल. 
नं./SL. 
  No. काय[ का नाम/Name of the work 

अनुमाǓनत लागत 
(₹) जीएसटȣ 

सǑहत/Estimated 
Cost (₹) 

[Including GST] 

महȣनɉ/Ǒदनɉ मɅ पूरा 
होने का समय/ 
Completion 

time in Months / 
days 

बयाना राͧश (ǽपये) 
/Earnest Money 

(Rs.) 

 
  1. 
 
 
 
 

ǒĦक-एन आई बी एम जी, कãयाणी, नाǑदया के
छाğावास का भूतल पर फनȸचर कȧ आपूǓत[, कमीशǓनगं 
और èथापना / Supply, Commissioning & 

Installation of Furniture at Ground Floor of Student 
Hostel at BRIC-NIBMG, Kalyani, Nadia. 

     Rs. 6.02 Lakh 30 (thirty) days 12,050.00 

 

बयाना राͧश केवल ई भुगतान मोड मɅ èवीकार कȧ जाएगी।  कृपया Ǔनàनͧलͨखत ͧलकं पर जाए ं या आप ईएमडी 
भुगतान करने के ͧलए ͧलकं ĤाÜत करने के ͧलए गूगल èकैन का उपयोग करके Èयूआर èकैन कर सकते हɇ/Earnest 
Money will be accepted in e payment mode only. Kindly visit the following link or you may scan the QR using google 
scan to get the link for making EMD Payment. 
 
 
 
 
 

 
 
https://www.onlinesbi.sbi/sbicollect/icollecthome.htm?corpID=5998430 
 

लेन-देन सलाह का Ĥमाण तकनीकȧ बोलȣ मɅ संलÊन ͩकया जाना चाǑहए।  बयाना राͧश जमा करने मɅ ͪवफलता स े
Ǔनͪवदा कȧ अèवीकृǓत होगी।/Proof of transaction advice should be enclosed in technical bid. Failure to deposit Earnest 
Money will lead to rejection of tender. 
 

(नोट: सूêम, लघु और मÚयम उɮयम ͪवभाग (एमएसएमई) ɮवारा जारȣ एमएसई खरȣद नीǓत मɅ पǐरभाͪषत जीएफआर 

"सूêम और लघु उɮयम (एमएसई) के Ǔनयम 170 के अनुसार या कɅ ġȣय खरȣद संगठन के साथ पंजीकृत हɇ।" ईएमडी 

(बोलȣ सुर¢ा) जमा करने से छूट दȣ गई है।  इस Ǔनयम (जीएफआर का 170) के तहत ईएमडी कȧ छूट का दावा करने 

वाले बोलȣदाताओं को हालांͩक एक हèता¢ǐरत बोलȣ Ĥèतुत करने कȧ आवæयकता होती है, यह èवीकार करते हुए ͩक 
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यǑद वे वधैता कȧ अवͬध के दौरान अपनी बोͧलयɉ को वापस लेत ेहɇ या संशोͬधत करते हɇ, या यǑद उÛहɅ अनुबंध स े

सàमाǓनत ͩकया जाता है और वे अनुबंध पर हèता¢र करने मɅ ͪवफल रहते हɇ, या बोलȣ दèतावेज के अनुरोध मɅ 

पǐरभाͪषत समय सीमा स ेपहले Ĥदश[न सुर¢ा Ĥèततु करने के ͧलए, उÛहɅ ǒĦक-नेशनल इंèटȣɪयूट ऑफ बायोमेͫडकल 

जीनोͧमÈस के साथ Ǔनͪवदाओं के ͧलए बोͧलयां Ĥèतुत करने के पाğ होने से 3 साल कȧ अवͬध के ͧलए Ǔनलंǒबत कर 

Ǒदया जाएगा। / (Note: As per Rule 170 of GFR “Micro and Small Enterprises (MSEs) as defined in MSE Procurement 

Policy issued by Department of Micro, Small and Medium Enterprises (MSME) or are registered with the Central 
Purchase Organisation.” are exempt from submission of EMD (Bid security). Bidders claiming exemption of EMD under 
this rule (170 of GFR) are however required to submit a signed Bid Securing Declaration accepting that if they withdraw 
or modify their Bids during the period of validity, or if they are awarded the contract and they fail to sign the contract, or 
to submit a performance security before the deadline defined in the request for bids document, they will be suspended for 
the period of 3 years from being eligible to submit Bids for tenders with BRIC-National Institute of Biomedical 
Genomics.) 

काय[ के ͧलए बोलȣ Ĥèतुत करने के ͧलए ǓनǑद[çट समय सीमा Ǔतͬथ के बाद 90 Ǒदनɉ कȧ अवͬध के ͧलए वैध रहेगी। Bid 
for the work shall remain valid for a period of  90 days after the deadline date specified for submission. 

 

इÍछुक बोलȣदाता Ǔनͪवदा दèतावेज, अÛय ͪववरण और ͩकसी भी सशंोधन या शुɮͬधपğ को डाउनलोड करने के ͧलए 
सèंथान कȧ वेबसाइट www.nibmg.ac.in के साथ-साथ ई-ĤोÈयोरमɅट पोट[ल [www.eprocure.gov.in] पर जा सकत े
हɇ/Intending Bidders may visit the Institute website www.nibmg.ac.in as well as e-procurement portal 
[www.eprocure.gov.in] for downloading the tender document, other details and any revisions or corrigendum. 

 

Ĥमुख Ǔतͬथया/ंKey dates: -:-जैसा ͩक ǒĦक-एनआईबीएमजी वेबसाइट और ई-ĤोÈयोरमɅट पोट[ल मɅ उãलखे ͩकया गया है/As 
mentioned in the BRIC-NIBMG Website and e-procurement portal. 

 

अधूरȣ बोͧलयां अèवीकार कȧ जा सकती हɇ।  ǒĦक-नेशनल इंèटȣɪयूट ऑफ बायोमेͫडकल जीनोͧमÈस (एनआईबीएमजी) 
ǒबना कोई कारण बताए Ǔनͪवदा को अèवीकार करने का अͬधकार सुरͯ¢त रखता है / Incomplete bids are liable to be 
rejected. BRIC-National Institute of Biomedical Genomics (NIBMG) reserves the right to reject the tender without 
assigning any reason. 

2. पाğता मानदंड/Eligibility Criteria 

इÍछुक बोलȣदाताओ ंको इसके तहत Ǔनधा[ǐरत पाğता मानदंडɉ को पूरा करना चाǑहए और Ǔनͪवदा जमा करने से पहल े    

उÛहɅ अपनी पाğता के बारे मɅ खुद को सतंुçट करना चाǑहए।  बोलȣदाताओं को Ǔनͪवदा मɅ भाग लेने के ͧलए अपनी 
पाğता को Ĥमाͨणत करने के ͧलए सभी मानदंडɉ के ͨखलाफ बोलȣ के भाग-I मɅ दèतावेज/ĐेडɅͧशयल Ĥèतुत करना चाǑहए।  
 

a) सीपीडÞãयूडी, राÏय पीडÞãयूडी, एमई, रेलवे, èवायƣ Ǔनकायɉ, ͩकसी भी ĤǓतिçठत संगठन के साथ समान ĤकृǓत के कायɟ 
को सफलतापूव[क पूरा करने का Ûयूनतम 5 (पांच) वष[ का अनुभव और ͪपछल े5 वषɟ के दौरान काय[ के Ǔनàनͧलͨखत 
मãूय (या तो I या II) िजस Ǒदन Ǔनͪवदाएं आमंǒğत कȧ जाती हɇ, उससे पहले महȣने का अंǓतम Ǒदन।  
 
i) जीएसटȣ सǑहत Ĥ×येक ₹3.61 लाख स ेकम लागत वाले दो समान पणू[ काय[।  

ii) जीएसटȣ सǑहत ₹4.82 लाख से कम कȧ लागत वाला एक समान पूरा काय[। 
 
b) ͪपछले 5 वषɟ के दौरान ͩकसी भी एक वष[ मɅ ₹3.01 लाख का Ûयूनतम टन[ओवर आवæयक है।  

            c) बोलȣदाता के Ǔनàनͧलͨखत ͪववरण भी एक अलग शीट (तकनीकȧ बोलȣ भाग मɅ संलÊन ĤाǾप) मɅ Ĥèतुत ͩकए 

          जाने कȧ आवæयकता है और ईएमडी सǑहत बोलȣ के भाग-1 मɅ Ĥासंͬ गक दèतावेजी साêय के साथ Ĥèततु ͩकया गया है।  
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          i) संगठन का नाम: 

          ii) पता: 

         iii) èथापना का वष[: 

         iv) फम[ कȧ िèथǓत - Èया कंपनी/फम[/èवाͧम×व  

          v) Èया कंपनी के रिजèĚार / फमɟ के रिजèĚार के साथ पजंीकृत है। यǑद हा,ं तो संÉया और Ǔतͬथ का उãलेख करɅ  

          vi) ͪपछल े5 वषɟ के दौरान इसी तरह के काम का ͪववरण और पूण[ता Ĥमाण पğ के साथ ͩकए गए काय[ का मूãय।  

       d) बोलȣदाताओं को बोलȣ के भाग- 1 मɅ Ǔनàनͧलͨखत दèतावेजɉ कȧ फोटोकॉपी भी Ĥèतुत करनी चाǑहए:  

        i)  वैध जीएसटȣ पंजीकरण Ĥमाणपğ  

       ii) åयावसाǓयक कर पंजीकरण Ĥमाणपğ  

      iii) पैन काड[  

      iv) वैध åयापार लाइसɅस Ĥमाणपğ  

     Intending bidders should fulfill the eligibility criteria laid down hereunder and they should satisfy themselves about their 
eligibility before submitting the tender. The bidders should submit the documents/credentials in Part-I of the bid against all the 
criteria to substantiate their eligibility to participate in the tender. 

a) Minimum 5 (five) years’ experience of having successfully completed works of similar nature with CPWD, State   
PWD, MES, Railways, Autonomous Bodies, any Reputed Organization and for following value of work (either i or ii) 
during last 5 (Five) years ending last day of month previous to the one in which tenders are invited. 

i) Two similar completed works costing not less than ₹ 3.61 lakhs each, including GST. 

ii) One similar completed work costing not less than ₹ 4.82 lakhs, including GST. 
 

b) Minimum turnover of ₹ 3.01 lakh is required in any one year during last 5 years. 
 

c) Following Particulars of the Bidder are also required to be furnished in a separate sheet (format enclosed in Technical   
bid part) & submitted along with the relevant documentary evidence in Part-1 of the bid including EMD. 

i)  Name of the Organization 
ii)  Address  
iii) Year of Establishment 
iv) Status of the firm — whether Company/Firm/Proprietary 
v)  Whether registered with the Registrar of Company/ Registrar of Firms. If so, mention number and date 
vi) Details of similar work and its value of work done with completion      certificate during last 5 years.   
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d)  The bidders should also submit the photocopies of following documents in Part- 1 of the bid: 
 

i) Valid GST Registration Certificate 
ii) Professional Tax Registration Certificate 
iii) PAN Card  
iv) Valid Trade License Certificate 

 

3.  ͪवƣीय ¢मता/Financial capability: 

            बोलȣदाता Ǔनàनͧलͨखत मानदंडɉ के अनुसार अपनी वत[मान ͪवƣीय ¢मता Ǒदखाने के ͧलए दèतावेजी साêय Ĥèतुत 

  करेगा/ Bidder shall furnish documentary evidence to show his current financial capability as per the following criteria. 

ͪवƣीय ¢मता:  

a) ͪवƣीय åयवहाय[ता  

•वत[मान अनुपात का औसत गुणांक (वत[मान पǐरसपंͪƣ/वत[मान देनदाǐरयां): 1 स ेअͬधक  

•ऋण अनुपात का औसत गुणाकं (कुल ऋण/कुल संपͪƣ): 50% स ेकम  

b) टन[ओवर:  

•Ǔनͪवदाकता[ के मामले मɅ, ͪपछले 5 वषɟ मɅ संबंͬ धत काय[ के Ǔनͪवदा के ͪव£ाͪपत मूãय के कम स ेकम 50% का Ûयूनतम 

औसत वाͪष[क टन[ओवर।  

• ओईएम के मामले मɅ।  ͪपछले 5 वषɟ मɅ Ǔनͪवदा के ͪव£ाͪपत मूãय का कम से कम 400% का Ûयूनतम औसत वाͪष[क 

टन[ओवर।  

c) ͪवƣीय तरलता:  

• धन तक पहंुच: बोलȣ लगाने वाला के पास अÛय अनुबंधɉ के ͧलए इस अवͬध मɅ आवेदक कȧ ĤǓतबɮधताओं के अनुमाǓनत 

बोलȣ मãूय शुɮध के 3 महȣने के नकदȣ Ĥवाह को पूरा करने के ͧलए ͩकसी भी संͪ वदा×मक अͬĒम भगुतान के अलावा अÛय 

तरल संपͪƣ, ऋण कȧ रेखाए ंऔर अÛय ͪवƣीय साधन उपलÞध होने चाǑहए।  

• Ǔनवल मूãय: बोलȣदाता फम[ (या अͬधकृत ĤǓतǓनͬध के Ĥमुख) कȧ Ǔनवल संपͪƣ "Ĥासंͬ गक Ǔतͬथ पर नकारा×मक नहȣं होनी 

चाǑहए और ͪपछले 3 वषɟ मɅ 30% स ेअͬधक का ¢रण नहȣं होना चाǑहए।  

(चाट[ड[ अकाउंटɅट ɮवारा Ĥमाͨणत ऑͫडटेड बैलɅस शीट और/या बɇͩ कंग संदभ[, èटैàप, हèता¢र और यूडीआईएन नंबर के साथ 

बोलȣ के साथ बोलȣ लगाने वाला ɮवारा Ĥèतुत ͩकया जाएगा।  बɇͩ कंग संदभ[ (भारत मɅ एक अनुसूͬचत बɇक स,े और यह बोलȣ 

Ĥèतुत करने कȧ तारȣख को 3 महȣने से अͬधक पुराना नहȣं होना चाǑहए।) 

a)   Financial viability: 

 The average coefficient of current ratio (Current Asset / Current Liabilities): Greater than 1 
 The average coefficient of debt ratio (Total Debt / Total Assets): Less than 50% 
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       b)  Turnover: 

 In case of tenderer, minimum average annual turnover of at least 50% of the advertised value of the tender of 
related work in the last 5 years. 

 In case of OEM. Minimum average annual turnover of at least 400% of the advertised value of the tender in the 
last 5 years. 

c)        Financial Liquidity: 

 Access to Funds: Bidder should have access to or has available liquid assets, lines of credit and other financial 
means other than any contractual advance payments, to meet 3 months’ cash flow of the estimated bid value net 
of applicant’s commitments in this period for other contracts. 

 The net worth: The net worth of bidder firm (or principal of authorised representative) should not be negative 
on “the relevant date and should not have eroded by more than 30% in the last 3 years. 

 

 

 (The audited balance sheet and /or Banking reference certified by a Chartered Accountant, with stamp, signature and UDIN 
number shall be submitted by bidder along with the bid. Banking reference (from a scheduled bank in India, and it should 
not be more than 3 months old as on date of bid submission.) 

4.  बोलȣ मãूय/ Bid Price 

बोलȣदाताओं को सलाह दȣ जाती है ͩक वे अपने खच[ पर काय[ èथल का दौरा करɅ और बोलȣ तैयार करने के ͧलए आवæयक 

सभी जानकारȣ ĤाÜत करɅ।  

a) संपणू[ अनुबंध कायɟ, ͬचğɉ और तकनीकȧ ͪवǓनदȶशɉ कȧ अनुसचूी मɅ वͨण[त कायɟ के ͧलए िजàमदेार होगा।  

b) आइटम दर Ǔनͪवदा के ͧलए बोलȣ लगाने वाला को Ĥ×येक आइटम कȧ दर उɮधतृ करना सǓुनिæचत करना चाǑहए।  

कȧमत के ͧलए कोई सेल खालȣ नहȣं छोड़ा जा सकता है।  हालांͩक, यǑद कोई बोलȣदाता आइटम दर Ǔनͪवदा मɅ Ĥ×येक 

आइटम के ͨखलाफ शÛूय दरɉ को उɮधतृ करता है या Ǔनͪवदा कȧ कुल राͧश या ĤǓतशत दर Ǔनͪवदा मɅ ͩकसी भी 

अनुभाग/उप शीष[ पर कोई ĤǓतशत ऊपर/नीचे उɮधतृ नहȣं करता है, तो Ǔनͪवदा को अमाÛय माना जाएगा और इसे सबस े

कम बोलȣ लगाने वाला नहȣं माना जाएगा।  

c) अनुबधं के तहत ठेकेदार ɮवारा देय सभी शãुक, कर, अÛय शãुक कुल मãूय मɅ शाͧमल ͩकए जाएगें। करɉ और 

ͧभÛनताओं का नया अͬधरोपण, (अनुबंध के पुरèकार के बाद) यǑद कोई हो, ठेकेदार ɮवारा वहन ͩकया जाएगा।  

d) बोलȣदाता ɮवारा उɮधतृ दरɅ अनुबंध कȧ अवͬध के ͧलए तय कȧ जाएंगी और ͩकसी भी खाते पर समायोजन के अधीन 

नहȣं हɉगी।  

e) दरɉ को केवल भारतीय ǽपये मɅ उɮधतृ ͩकया जाना चाǑहए। 

The bidders are advised to visit the site of works at their own expense and obtain all information that may be necessary for 
preparing the bid. 

 
a) The contract shall be responsible for the whole works as described in the Schedule of Works, drawings and technical 

specifications. 

b) For Item Rate Tender the bidder must ensure to quote rate of each item. No cell for price can be left blank. However, if 
a bidder quotes nil rates against each item in item rate tender or does not quote any percentage above/below on the total 
amount of the tender or any section/sub head in percentage rate tender, the tender shall be treated as invalid and will not 
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be considered as lowest bidder. 
c) All duties, taxes, other levies payable by the contractor under the contract shall be included in the total price. New 

imposition of taxes and variations, (after award of contract) if any, will be borne by the Contractor. 

d)  The rates quoted by the bidder shall be fixed for the duration of the contract and shall not be subjected to adjustment 
on any account. 

       e)  The rates should be quoted in Indian Rupees only. 

5. बोलȣ Ĥèतुत करने कȧ ͪवͬध/ Method of Submission of Bid: 
  

बोलȣदाताओं को सीपीपी पोट[ल मɅ ऑनलाइन बोͧलयां दो भागɉ मɅ Ĥèतुत करने कȧ आवæयकता होगी, िजसमɅ 

Ǔनàनͧलͨखत शाͧमल हɉगे:  

ए) बोलȣ का भाग - 1 (तकनीकȧ बोलȣ) मɅ (जेपीजी ĤाǾप या पीडीएफ ĤाǾप मɅ) शाͧमल होगा  

(i)  Ǔनͪवदा दèतावेजɉ मɅ उिãलͨखत पाğता मानदंड और वाͨणिÏयक और सामाÛय शतɟ को पूरा करने का समथ[न 

करने वाले सभी दèतावेज।  

(ii) तकनीकȧ ͪवǓनदȶशɉ सǑहत संपूण[ बोलȣ दèतावेज कȧ èवीकृǓत के Ĥतीक के Ǿप मɅ बोलȣदाता ɮवारा ͪवͬधवत 

हèता¢ǐरत और मुहर लगी बोलȣ दèतावजे का एक सटे।  

(iii) इन Ǔनदȶशɉ के अनुसार बोलȣदाताओं ɮवारा पूरा ͩकए जाने और Ĥèतुत ͩकए जाने के ͧलए आवæयक कोई अÛय 

सामĒी।  

तकनीकȧ बोलȣ Ǔनàनͧलͨखत पçृठɉ पर ĤाǾप बी मɅ Ĥèतुत कȧ जानी चाǑहए  

नोट: भाग-1 (तकनीकȧ बोलȣ) मɅ कोई कȧमत नहȣं होनी चाǑहए  

बी) भाग - 2 (ͪवƣीय बोलȣ) मɅ I… माğा का मãूय ǒबल शाͧमल होगा 

नोट: संभाͪवत Ǔनͪवदाकता[/बोलȣदाता कȧ ͪवƣीय बोलȣ पर तभी ͪवचार ͩकया जाएगा जब तकनीकȧ बोलȣ बीआरआईसी-

एनआईबीएमजी कȧ "Ǔनͪवदा मूãयांकन सͧमǓत" ɮवारा बोलȣ लगाने वाला योÊय पाया जाता है। 

Bidders shall require to submit the bids online in the CPP portal in two Parts, which shall comprise the following: 

a) Part - 1 (The Technical Bid) of the bid shall contain (In JPG format or PDF format) 

i. All documents, supporting fulfillment of eligibility criteria & commercial & general stipulations 
mentioned in the Tender Documents. 

ii. A set of bidding document duly signed and stamped by the bidder as token of acceptance     of the 
entire Bidding Document including the Technical Specifications. 

iii. Any other materials required to be completed and submitted by bidders in accordance with 
these instructions. 

Technical Bid must be submitted in the Format B at the following pages. 
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Note: Part-1 (Technical bid) must not contain any price 

b) Part - 2 (The Financial Bid) of the bid shall contain 

i… Priced Bill of Quantities 

Note:   The Financial Bid of the prospective tenderer/bidder will be considered only if the Technical Bid 

 of   the bidder is found qualified by the "Tender Evaluation Committee" of BRIC-NIBMG. 

 

6. बोलȣ-पूव[ बैठक/ Pre-bid Meeting: 
 

 इÍछुक बोलȣदाताओं के साथ बोलȣ पूव[ बठैक सèंथान मɅ 23.06.2026 को दोपहर 12:30 बजे आयोिजत कȧ जाएगी।  

        इÍछुक बोलȣदाताओं को सलाह दȣ जाती है ͩक वे बोलȣ पूव[ बठैक मɅ अपने सवȾƣम Ǒहत मɅ भाग लɅ।/Pre-bid meeting 
with the intending bidders will be held on 00.00.2026.at 12:30 PM in the Institute. The intending bidders are advised to 
attend the Pre-bid meeting in their best interest. 

 

7.1 ई-ĤोÈयोरमɅट सले, ǒĦक-एनआईबीएमजी, कãयाणी को ऑनलाइन जमा ͩकया जाएगा।  
(http://eprocure.gov.in/eprocure/app)  

 

7.2  बोलȣ Ĥèतुत करने कȧ अंǓतम Ǔतͬथ: बोलȣ जमा करने कȧ अंǓतम Ǔतͬथ 23.06.2026 को अपराéन 03:00 बजे के बाद 
ऑनलाइन जमा कȧ जानी चाǑहए  

 

7.3  बीआरआईसी-एनआईबीएमजी एक संशोधन जारȣ करके बोͧलयां जमा करने कȧ समय सीमा बढ़ा सकता है, ऐसी िèथǓत 
मɅ ǒĦक-एनआईबीएमजी और बोलȣदाताओं के पहले मलू समय सीमा के अधीन सभी अͬधकार और दाǓय×व ͩफर नई 
समय सीमा के अधीन हɉग।े 
 

  7. बोलȣ Ĥèतुत करना/Submission of Bid: 

7.1 ई-ĤोÈयोरमɅट ल, ǒĦक-एनआईबीएमजी, कãयाणी को ऑनलाइन जमा ͩकया जाएगा।  
(http://eprocure.gov.in/eprocure/app)  

7.2 बोलȣ Ĥèतुत करने कȧ अǓंतम Ǔतͬथ: बोलȣ जमा करने कȧ अǓंतम Ǔतͬथ 03.07.2026 को अपराéन 03:00 बजे के बाद 
ऑनलाइन जमा कȧ जानी चाǑहए  

7.3  ǒĦक -एनआईबीएमजी एक संशोधन जारȣ करके बोͧलयां जमा करने कȧ समय सीमा बढ़ा सकता है, ऐसी िèथǓत मɅ 
ǒĦक-एनआईबीएमजी और बोलȣदाताओं के पहले मूल समय सीमा के अधीन सभी अͬधकार और दाǓय×व ͩफर नई समय 
सीमा के अधीन हɉगे। 

    7.1  Bids shall be submitted online to E-procurement cell, BRIC-NIBMG, Kalyani. (http://eprocure.gov.in/eprocure/app) 

    7.2  Deadline date for submission of bid: Bids must be submitted online no later than 03:00 PM on 03.07.2026 

    7.3  BRIC-NIBMG may extend the deadline for submission of bids by issuing an amendment, in which case all rights and 

           obligations of the BRIC-NIBMG and the bidders previously subject to the original deadline will then be subject to the        
new deadline. 
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8.  बोलȣ खोलना और मãूयाकं/ Bid Opening and Evaluation:  

8.1 तकनीकȧ बोलȣ खोलना:  

ĤाÜत सभी तकनीकȧ बोͧलयां 04.07.2026 को शाम 4:00 बजे ऑनलाइन खोलȣ जाएंगी। ǒĦक -एनआईबीएमजी मɅ बोलȣ 

खोलने कȧ ǓनǑद[çट Ǔतͬथ को अवकाश घोͪषत ͩकए जाने कȧ िèथǓत मɅ, बोͧलयां अगले काय[ Ǒदवस पर Ǔनयत समय पर 

खोलȣ जाएंगी।  

8.2 बोͧलयɉ कȧ जाचं और जवाबदेहȣ का Ǔनधा[रण  

8.3 बोͧलयɉ के ͪवèततृ मãूयांकन से पहले, ǒĦक-एनआईबीएमजी यह Ǔनधा[ǐरत करेगा ͩक Èया Ĥ×येक बोलȣ  

(ए) पाğता मानदंडɉ को पूरा करता है;  

(बी) ठȤक स ेहèता¢र ͩकए गए हɇ;  

(सी) आवæयक ईएमडी के साथ है;  

(डी) बोलȣ दèतावेजɉ कȧ आवæयकताओं के ĤǓत काफȧ हद तक उƣरदायी है।  

एक पया[Üत Ǿप से उƣरदायी बोलȣ वह है जो भौǓतक ͪवचलन या आर¢ण के ǒबना, बोलȣ दèतावेजɉ के सभी Ǔनयमɉ, शतɟ 

और ͪवǓनदȶशɉ के अनुǾप है।  

8.4 यǑद कोई बोलȣ पया[Üत Ǿप से उƣरदायी नहȣं है, तो इसे ǒĦक-एनआईबीएमजी ɮवारा अèवीकार कर Ǒदया जाएगा और 

बाद मɅ गैर-अनुǾप ͪवचलन या आर¢ण के सुधार या वापसी ɮवारा उƣरदायी नहȣ ंबनाया जा सकता है।  

8.5 तकनीकȧ बोͧलयɉ का मãूयांकन और तुलना  

8.6 बीआरआईसी-एनआईबीएमजी केवल पया[Üत Ǿप से उƣरदायी होने के ͧलए Ǔनधा[ǐरत बोͧलयɉ का मãूयाकंन और तुलना 

करेगा।  

8.7 बीआरआईसी-एनआईबीएमजी योÊय बोलȣदाताओं कȧ सूची को अǓंतम Ǿप देगा िजनकȧ बोͧलयां बोलȣ दèतावेजɉ के 

ͧलए पया[Üत Ǿप से उƣरदायी होने के ͧलए Ǔनधा[ǐरत कȧ गई हɇ, बशतȶ ͩक ऐसे बोलȣदाता को खंड के Ĥावधानɉ के अनुसार 

पाğ और योÊय होने के ͧलए Ǔनधा[ǐरत ͩकया गया हो: आईटȣबी का 2।  

8.8 बीआरआईसी-एनआईबीएमजी तकनीकȧ बोͧलयɉ कȧ मãूयांकन ǐरपोट[ अपलोड करेगा और सीपीपी पोट[ल मɅ योÊय 

बोलȣदाताओं कȧ सचूी को सूͬचत करेगा।  

8.9 ͩकसी भी बोलȣ को èवीकार करने और ͩकसी भी या सभी बोͧलयɉ को अèवीकार करने का अͬधकार  
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बीआरआईसी-एनआईबीएमजी के पास ͩकसी भी बोलȣ को èवीकार करने या अèवीकार करने और बोलȣ ĤͩĐया को रɮद 

करने और अनुबंध के पुरèकार से पहले ͩकसी भी समय सभी बोͧलयɉ को अèवीकार करने का अͬधकार सरुͯ¢त है, िजसस े

Ĥभाͪवत बोलȣ लगाने वाला या बोलȣदाताओं के ĤǓत कोई दाǓय×व या Ĥभाͪवत को सूͬचत करने का कोई दाǓय×व नहȣं है। 

 

8.1        Opening of the Technical Bid: 
 

 All the Technical Bids received, will be opened online on 04.07.2026 at 4:00 PM. In the event of the specified 
date of Bid opening being declared a holiday in BRIC-NIBMG, the Bids will be opened at the appointed time 
on the next working day. 

8.2           Examination of Bids and Determination of Responsiveness 
8.3            Prior to the detailed evaluation of Bids, BRIC-NIBMG will determine whether each Bid 

              (a) meets the eligibility criteria; 
        (b) has been properly signed;  
              (c) is accompanied by the required EMD;  
              (d) is substantially responsive to the requirements of the Bidding documents. 
 

 A substantially responsive Bid is one which conforms to all the terms, conditions, and specifications of the 
Bidding documents, without material deviation or reservation. 

 
8.4          If a Bid is not substantially responsive, it will be rejected by BRIC-NIBMG and may not subsequently be made 

responsive by correction or withdrawal of the non-conforming deviation or reservation. 
8.5  Evaluation and Comparison of Technical Bids 
8.6          BRIC-NIBMG will evaluate and compare only the Bids determined to be substantially responsive. 
8.7          BRIC-NIBMG will finalize the list of qualified Bidders whose Bids have been determined to be substantially 

responsive to the Bidding documents, provided that such Bidder has been determined to be eligible and 
qualified in accordance with the provisions of Clause: 2 of ITB. 

8.8          BRIC-NIBMG will upload the Evaluation Report of the Technical Bids and notify the list of Qualified Bidders 
in the CPP Portal.  

8.9  Right to accept any Bid and to reject any or all Bids. 
 BRIC-NIBMG reserves the right to accept or reject any Bid, and to cancel the Bidding process and reject all 

Bids, at any time prior to the award of Contract, without thereby incurring any liability to the affected Bidder or 
Bidders or any obligation to inform the affected Bidder or Bidders of the grounds for the action. 

 

9.  ͪवƣीय बोलȣ खोलना / Opening of the Financial Bid 

9.1 ǒĦक-एनआईबीएमजी ͪवƣीय बोलȣ के ऑनलाइन उɮघाटन के समय और तारȣख को सूͬचत करेगा।योÊय                    

बोलȣदाताओं कȧ ͪवƣीय बोͧलयां केवल खोलȣ जाएंगी।  

9.2  ͪवƣीय बोͧलयां ऑनलाइन खोलȣ जाएंगी।  

9.33. ͪवƣीय बोͧलयɉ पर ͪवèततृ ǐरपोट[, यानी बोलȣदाताओं के नाम, बोलȣ मूãय, Ĥ×येक बोलȣ कȧ कुल राͧश बोलȣदाताओं  

कȧ जानकारȣ के ͧलए सीपीपी पोट[ल मɅ अपलोड कȧ जाएगी। 
 

9.1  BRIC-NIBMG shall notify the time and date of online opening of the Financial Bid. Financial Bids of the qualified 
bidders will only be opened. 

9.2   The Financial Bids will be opened online. 
9.3   The detail report on the Financial Bids, that is, the Bidders' names, the Bid Price, the total amount of each Bid will 

be uploaded in the CPP portal for information of the Bidders. 
 

10. स×यǓनçठा समझौता/Integrity Pact. 

स×यǓनçठा समझौता खरȣदारɉ और ठेकेदार दोनɉ को बोलȣदाताओं के पूव[-चयन, बोलȣ लगाने और अनुबंध, काया[Ûवयन,  

पूण[ता और अनुबंध से संबंͬधत संचालन स ेसभी गǓतͪवͬधयɉ मɅ नैǓतक आचरण और पारदͧश[ता के ͧलए बाÚय करता है।  

स×यǓनçठा समझौता अǓनवाय[ Ǿप से संभाͪवत ͪवĐेताओं/बोलȣदाताओं और खरȣदार के बीच एक समझौते कȧ पǐरकãपना 
करता है, जो दोनɉ प¢ɉ के åयिÈतयɉ/अͬधकाǐरयɉ को अनुबंध के ͩकसी भी पहलू/चरण मɅ ͩकसी भी ħçट आचरण का 
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सहारा नहȣं लेता है। केवल उन ͪवĐेताओं/बोलȣदाताओ,ं जो खरȣदार के साथ इस तरह के समझौते के ͧलए खुद को 
ĤǓतबɮध करते हɇ, को बोलȣ ĤͩĐया मɅ भाग लेने के ͧलए स¢म माना जाएगा। दसूरे शÞदɉ मɅ, इस समझौते मɅ Ĥवशे 
करना एक Ĥारंͧभक योÊयता होगी। समझौते के आवæयक घटकɉ मɅ शाͧमल हɇ:  

a) Đेता कȧ ओर स ेसभी बोलȣदाताओं के साथ इिÈवटȣ और कारण के साथ åयवहार करने का वादा करɅ और ͩकसी भी 
लाभ कȧ तलाश या èवीकार न करɅ , जो कानूनी Ǿप से उपलÞध नहȣं है;  

b) बोलȣदाताओं कȧ ओर स ेवादा करना ͩक Đेता के कम[चाǐरयɉ को कानूनी Ǿप से उपलÞध नहȣं होने का कोई लाभ नहȣ ं
देगा और ħçटाचार Ǔनवारण अͬधǓनयम, 1988 या भारतीय दंड संǑहता 1860 के तहत कोई अपराध नहȣं करेगा;  
c) बोलȣदाताओं कȧ ओर स ेकȧमतɉ, ͪवǓनदȶशɉ, Ĥमाणपğɉ, सहायक अनुबंधɉ आǑद के संबंध मɅ अÛय बोलȣदाताओं के साथ 
कोई अघोͪषत समझौता या समझ नहȣं करने का वादा करना;  
d) बोलȣदाताओं ɮवारा वचन देना (ͬगरावट खंड के Ǒहèसे के Ǿप मɅ) ͩक उनके पास बोलȣ मूãय स ेकम कȧमतɉ पर 
समान सामĒी / उपकरण नहȣं हɇ और न हȣ बेचɅग;े  

e) ͪवदेशी बोलȣदाताओं को अपने ͪवदेशी Ĥधानाचायɟ या सहयोͬगयɉ का खुलासा करने के ͧलए भारत और भारतीय   

बोलȣदाताओं मɅ एजɅटɉ और ĤǓतǓनͬधयɉ के नाम और पते का खुलासा करना;  
f) बोलȣदाता एजɅटɉ/दलालɉ या ͩकसी अÛय मÚयèथ को उनके ɮवारा ͩकए जाने वाले भुगतान का खुलासा करने के ͧलए;  

g)  भारत या ͪवदेश मɅ ͩकसी अÛय कंपनी के साथ ǓनǑद[çट अवͬध मɅ ͩकए गए ͩकसी भी ͪपछले उãलंघन का खुलासा    

करने के ͧलए बोलȣदाता जो ħçटाचार ͪवरोधी ͧसɮधातं पर Ĥभाव डाल सकते हɇ;  
h)    इंटȣͬĒटȣ पैÈट ͩकसी भी उãलंघन के ͧलए दंडा×मक कार[वाई करता है। 

 

Integrity Pact binds both buyers and contractor to ethical conduct and transparency in all activities from pre-
selection of bidders, bidding and contracting, implementation, completion and operation related to the contract. 

The Integrity pact essentially envisages an agreement between the prospective vendors/bidders and the buyer, 
committing the persons/officials of both sides, not to resort to any corrupt practices in             any aspect /stage of the 
contract. Only those vendors/bidders, who commit themselves to such a Pact with the buyer, would be considered 
competent to participate in the bidding process. In other words, entering into this Pact would be a preliminary 
qualification. The essential ingredients of the Pact include: 

a) Promise on the part of the Purchaser to treat all bidders with equity and reason and not to seek or accept any 
benefit, which is not legally available; 

b) Promise on the part of bidders not to offer any benefit to the employees of the Purchaser not available legally and 
also not to commit any offence under Prevention of Corruption Act, 1988 or Indian Penal Code 1860; 

c) Promise on the part of bidders not to enter into any undisclosed agreement or understanding with other bidders 
with respect to prices, specifications, certifications, subsidiary contracts; etc. 

d) Undertaking (as part of Fall Clause) by the bidders that they have not and will not sell the same 
material/equipment at prices lower than the bid price; 

e) Foreign bidders to disclose the name and address of agents and representatives in India and Indian Bidders to 
disclose their foreign principals or associates; 

f) Bidders to disclose the payments to be made by them to agents/brokers or any other intermediary; 
g) Bidders to disclose any past transgressions committed over the specified period with any other company 

in India or Abroad that may impinge on the anti-corruption principle; 
h) Integrity Pact lays down the punitive actions for any violation. 

इस तरह कȧ अखंडता संͬध Ĥोफामा[ के Ĥ×येक पçृठ पर Đेता के स¢म हèता¢रकता[ ɮवारा ͪवͬधवत हèता¢र ͩकए 
जाएंगे।  स×यǓनçठा समझौते के सभी पçृठɉ को बोलȣदाता (तकनीकȧ बोलȣ के साथ) ɮवारा उसी हèता¢रकता[ ɮवारा 
ͪवͬधवत हèता¢ǐरत वापस ͩकया जाना है, िजसने बोलȣ पर हèता¢र ͩकए हɇ, अथा[त  जो बोलȣ पर हèता¢र करन े
और अपनी कंपनी कȧ ओर से बाÚयकारȣ ĤǓतबɮधताए ंकरने के ͧलए ͪवͬधवत अͬधकृत है।  बोलȣदाता ɮवारा ͪवͬधवत 
हèता¢ǐरत स×यǓनçठा समझौते के साथ न होने वालȣ ͩकसी भी बोलȣ को गैर-उƣरदायी बोलȣ माना जाएगा और उसे 
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सीधे खाǐरज कर Ǒदया जाएगा / Each page of such Integrity pact proforma would be duly signed by Purchaser’s 
competent signatory.  All pages of the Integrity Pact are to be returned by the bidder (along with the technical bid) duly 
signed by the same signatory who signed the bid, i.e. who is duly authorized to sign the bid and to make binding 
commitments on behalf of his company. Any bid not accompanied by Integrity Pact duly   signed by the bidder shall be 
considered to be a non-responsive bid and shall be rejected straightway. 

स×यǓनçठा समझौता बोलȣ आमंǒğत करने कȧ तारȣख से अनुबंध के पणू[ Ǔनçपादन तक Ĥभावी होगा / The Integrity 
Pact would be effective from the date of invitation of bids till complete execution of the contract. 

         आईपी का मॉडल ĤाǾप अनुबंध - 1.4.1 पर है / The model format of IP is at Annexure – 1.4.1 

         तकनीकȧ बोलȣ के ͧलए ĤाǾप (1.1.1 से 1.6.1) (II) FORMATS FOR TECHNICAL BID (1.1.1 to 1.6.1) 

बोलȣदाता ɮवारा Ǔनàनͧलͨखत पçृठɉ मɅ भरȣ जाने वालȣ जानकारȣ का उपयोग पूव[ योÊयता के Ĥयोजनɉ के ͧलए ͩकया 
जाएगा।  यह जानकारȣ अनुबंध मɅ शाͧमल नहȣं कȧ जाएगी/The information to be filled in by the Bidder in the following 

pages will be used for purposes of prequalification. This information will not be incorporated in the Contract. 

बोलȣदाता Ǔनàनͧलͨखत ĤाǾप मɅ जानकारȣ को सावधानीपूव[क भरɅग,े संबंͬधत सहायक दèतावेजɉ कȧ ĤǓतया ं(अͬधमानतः 
अनुलÊनक-1, 2… आǑद के Ǿप मɅ ͬचिéनत) संलÊन करɅगे।  पहचान कȧ सुͪ वधा के ͧलए), पçृठɉ पर ͪवͬधवत हèता¢र करɅ 
और महुर लगाएं और ͩफर ऑनलाइन बोलȣ मɅ जेपीजी या पीडीएफ ĤाǾप मɅ पçृठ अपलोड करɅ/The bidders shall fill in 

the information in the following format carefully, attach copies of the corresponding supporting documents (preferably 
marked as Annexure-1, 2….etc. for convenience of identification), duly sign and stamp the pages and then upload the 
pages in JPG or PDF format in the online bid. 

सूचना और दèतावेजɉ का उपयोग बोलȣदाताओं के तकनीकȧ मãूयाकंन के उɮदेæय से ͩकया जाएगा; इसͧलए बोलȣदाताओ ं
को बहुत ͪवशेष और सावधान रहना आवæयक है/The information and documents will be used for the purpose of technical 

evaluation of the bidders; hence the bidders are required to be very particular and careful. 
 

एस.एल. 
नं./SL. 

No. 

               ͪववरण/Description 

 

बोलȣदाता ɮवारा भरȣ जाने 
वालȣ जानकारȣ/ 

Information to be filled 
in by the Bidder 

संबंͬधत कȧ अपलोड कȧ गई ĤǓतयां सहायक 
दèतावेज/Uploaded copies of the 

corresponding 
supporting documents 

दèतावेज़ का नाम (बोलȣदाता ɮवारा  

भरा जाना) Name of the document  

(to be filled in by the Bidder) 

के ǾपमɅ  

ͬचिéनत  

Marked         
as 

1.1.1 बोलȣदाता का ͪववरण (अǓनवाय[)/Particulars

of the Bidder (Mandatory) 

   

1. फम[ का नाम/Name of the Firm:    

2. फम[ का पता/Address of the Firm:    

3. पर èथाͪपत/Established on:    

4. फम[ का संपक[  टेलȣफोन नंबर/Contact

Telephone Number of the  firm: 

   

5. ईमेल आईडी/Email id:    
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6. पंजीकरण का èथान/Place of Registration:    

7. जीएसटȣ के ͧलए पंजीकरण/Registration for

GST. 

   

8. पेशेवर: कर पंजीकरण Ĥमा पğ/Professional

Tax Registration Certificate: 

   

9. आयकर èथायी खाता संÉया (पैन)/Income tax

Permanent Account Number (PAN) : 

   

10. वैध åयापार लाइसɅस/Valid Trade License:    

11. पीएफ योजना के तहत पंजीकरण, यǑद कोई 
हो/Registration under PF scheme, if any: 

   

12. ईएसआई योजना के तहत पंजीकरण, यǑद 
कोई हो/Registration under ESI scheme, if 

any: 

   

13. अͬधकृत हèता¢रकता[ का नाम(पावर ऑफ 

अटॉनȸ या वैध दèतावेज कȧ ĤǓत संलÊन करɅ) 
Name of the authorized signatory(Attach copy
of power of attorney or valid document) 

   

14. ǽपये कȧ बयाना राͧश जमा करने के ͧलए 

साêय।………...00(अǓनवाय[) या बोलȣ सुरͯ¢त 

घोषणा (केवल एमएसई के ͧलए) जैसा ͩक 

ऊपर कहा गया है/Evidence towards

submission of Earnest Money Deposit of Rs.
12,050.00 (Mandatory) or Bid Securing
Declaration (only for MSEs) as stated above. 

   

1.2.1 अह[क मानदंड (अǓनवाय[) के बारे मɅ जानकारȣ/Information regarding qualifying criteria (Mandatory) 

  

बोलȣदाता ɮवारा भरा जाना: सतंोषजनक ढंग से पूरे ͩकए गए समान कायɟ कȧ सूची/To be filled in by the bidder: List of similar 
works satisfactorily completed 

 
एस.ए
ल. न ं
/Sl. 

  No. 

पǐरयोजना का 

नाम/Project 

Name 

ǓनयोÈता का 
नाम/Name 

of the 
Employer* 

काय[ का  

ͪववरण/ 

Descriptio
n of work* 

अनुबंध संÉया 
Contract 
No.* 

अनुबंध 
का मूãय 
(ǽ.लाख)/
Value of 
contract 
(Rs. 
Lakh)* 

काय[ 

आदेश 

जारȣ करने 

कȧ Ǔतͬथ/ 
Date of 
issue of 
work 
order 

पूरा होने कȧ 

Ǔनधा[ǐरत 

अवͬध/ 

Stipulated 
period of 
completion 

पूरा होने कȧ 

वाèतͪवक 

Ǔतͬथ/Actual 

date of 
completion 

* 

ͪवलबं के कारणɉ 

को èपçट करने 

वालȣ 

ǑटÜपͨणयां/Rem

arks 
explaining 
reasons for 
delay 
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* Ĥभारȣ अͧभयंता स ेĤमाण पğ कȧ ĤǓतया ं/ Copies of certificate(s) from the Engineer(s)-in-Charge 

 

 
1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

        

 
2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

        

 
3 

 
 
 
 
 
 
 

        

 
4 

 
 
 
 
 
 
 

        

एस.एल. 
नं /Sl. 
No. 

बोलीदाता Ĭारा भरा जाना है: ऊपर बताई गई कायŎ कì सूची के संबंध म¤ संबिंधत सहायक दÖतावेज़/दÖतावेज़Ō कì अपलोड 

कì गई ÿितयŌ कì सचूी। दÖतावेज़Ō कì अपलोड कì गई ÿितयाँ * के łप म¤ िचिĹत ह§। 
To be filled in by the Bidder: List of the uploaded copies of the corresponding supporting 
document/s * with respect to the list of works stated above. 

दèतावेजɉ कȧ अपलोड कȧ 
गई ĤǓतयां * के Ǿप मɅ 
ͬचिéनत/Uploaded copies 

of documents * marked 
as 

 
1 

   

 
2 

   

 
3 

   

 
4 

   

5. 
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1.3.1. बोलȣदाता ɮवारा ͪपछल े5 (पांच) वषɟ के ͧलए भरा जाना है/To be 
filled in by the Bidder, for the last 5 (five) years. 

एस.एल. 
नं /Sl. 

No.. 

ͪवƣीय 
वष[/Financial 
year 

ͪवƣीय टन[ओवर 
ǽ.लाख/Financial turnover 
Rs. Lakh 

संबंͬधत सहायक दèतावेजɉ कȧ अपलोड कȧ 
गई ĤǓतया/ंUploaded copies of the 

corresponding  supporting documents 
* 
दèतावेज़ का ͪववरण/ 
Description of the document 

के Ǿप मɅ 
ͬचिéनत 
Marked as 

1 2021-2022 

   

2 2022-2023 

   

3 2023-2024 

   

4 2024-2025 

   

5 2025-2026 

   

(*) Attach certificate from Chartered Accountant/ Auditor/Any other valid Certificate, viz., balance sheets, profit and loss statements, 
auditors’ reports (in case of companies/corporation) 

         1.4.1 स×यǓनçठा संͬध का ĤाǾप/Format of Integrity Pact 
 

स×यǓनçठा समझौता /INTEGRITY PACT 

नेशनल इंèटȣɪयूट ऑफ बायोमेͫडकल जीनोͧमÈस (एनआईबीएमजी) के बीच, भारतीय सोसायटȣ अͬधǓनयम 1860 के 

तहत__________________________________ पंजीकृत एक सोसायटȣ ने इसके बाद "ͪĤ ंͧ सपल" के Ǿप मɅ सदंͧभ[त ͩकया।  

"और______________________________ यहा ं""बोलȣदाता/ठेकेदार"" के Ǿप मɅ सदंͧभ[त ͩकया गया है।" 

 
Between National Institute of Biomedical Genomics (NIBMG), a Society registered under the Indian Societies Act 1860 

represented by hereinafter referred to as “The 

Principal”. 

       And .................................................................................... herein referred to as “The Bidder/ Contractor.” 
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Ĥèतावना/Preamble 

ͪĤ ंͧ सपल का इरादा Ǔनधा[ǐरत सगंठना×मक ĤͩĐयाओं, अनुबंध/अनुबंधɉ के तहत पुरèकार देने का है  

……………………………………….  Ĥमुख मूãय भूͧ म के सभी Ĥासंͬगक कानूनɉ, Ǔनयमɉ, ͪवǓनयमɉ, संसाधनɉ के आͬथ[क उपयोग 

और अपने बोलȣदाता और/या ठेकेदार (ओं) के साथ अपने सबंंधɉ मɅ Ǔनçप¢ता/पारदͧश[ता का पूण[ अनुपालन करते हɇ।  

इन लêयɉ को ĤाÜत करने के ͧलए, ͪĤ ंͧ सपल नीच ेउिãलͨखत ͧसɮधातंɉ के अनुपालन के ͧलए Ǔनͪवदा ĤͩĐया और अनुबंध 

के Ǔनçपादन कȧ Ǔनगरानी करेगा। 

The   Principal    intends    to    award,    under    laid    down    organizational    procedures,    contract/s    for 

………………………………………. The Principal values full compliance with all relevant laws of the land, rules, 

regulations, economic use of resources and of fairness/ transparency in its relations with its Bidder(s) and/or Contractor(s). 

In order to achieve these goals, the Principal will monitor the tender process and the execution of the contract for 

compliance with the principles mentioned below. 

धारा 1: ͪĤ ंͧ सपल कȧ ĤǓतबɮधताएं/Section 1: Commitments of the Principal 

Ĥधान ħçटाचार को रोकने और Ǔनàनͧलͨखत ͧसɮधांतɉ का पालन करने के ͧलए आवæयक सभी उपाय करने के ͧलए ĤǓतबɮध है/ 

The Principal commits itself to take all measures necessary to prevent corruption and to observe the following principles: 

a) ͪĤ ंͧ सपल का कोई भी कम[चारȣ, åयिÈतगत Ǿप से या पǐरवार के सदèयɉ के माÚयम से, Ǔनͪवदा के संबंध मɅ, या 

अनुबंध के Ǔनçपादन के संबंध मɅ, èवयं या तीसरे åयिÈत के ͧलए, ͩकसी भी भौǓतक या अभौǓतक लाभ के ͧलए वादा नहȣं 

करेगा या èवीकार नहȣं करेगा। åयिÈत कानूनी Ǿप स ेहकदार नहȣं है।  

b) ͪĤंͧ सपल, Ǔनͪवदा ĤͩĐया के दौरान सभी बोलȣदाताओं (बोलȣदाताओं) को इिÈवटȣ और कारण के साथ åयवहार करेगा।  

ͪĤंͧ सपल ͪवशेष Ǿप स,े Ǔनͪवदा ĤͩĐया से पहल ेऔर उसके दौरान, सभी बोलȣदाताओं को समान जानकारȣ Ĥदान करेगा 

और ͩकसी भी बोलȣदाता (ओं) को गोपनीय/अǓतǐरÈत जानकारȣ Ĥदान नहȣं करेगा िजसके माÚयम से बोलȣदाता Ǔनͪवदा 

ĤͩĐया या अनुबंध Ǔनçपादन के संबंध मɅ लाभ ĤाÜत कर सकता है।  

c) ͪĤ ंͧ सपल ĤͩĐया स ेसभी £ात पूवा[Ēहȣ åयिÈतयɉ को बाहर कर देगा।  

d) यǑद ͪĤंͧ सपल अपने ͩकसी भी कम[चारȣ के आचरण के बारे मɅ जानकारȣ ĤाÜत करता है जो आईपीसी/पीसी अͬधǓनयम 

के तहत एक आपराͬधक अपराध है, या यǑद इस संबंध मɅ कोई ठोस सदेंह है, तो ͪĤंͧ सपल मुÉय सतक[ ता अͬधकारȣ को 

सूͬ चत करेगा और इसके अलावा अनुशासना×मक कार[वाई शǾु कर सकता है। 
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a) No employee of the Principal, personally or through family members, will in connection with the tender for, or the 

execution of a contract, demand, take a promise for or accept, for self or third person, any material or immaterial 

benefit which the person is not legally entitled to. 

b) The Principal will, during the tender process treat all Bidder(s) with equity and reason. The Principal will  in particular, 

before and during the tender process, provide to all Bidder(s) the same information and will not provide to any 

Bidder(s) confidential/additional information through which the Bidder(s) could obtain an advantage in relation to the 

tender process or the contract execution. 

c) The Principal will exclude from the process all known prejudiced persons. 

d) If the Principal obtains information on the conduct of any of its employees which is a criminal offence under the 

IPC/PC Act, or if there be a substantive suspicion in this regard, the Principal will inform the Chief Vigilance Officer 

and in addition can initiate disciplinary action. 

धारा 2: - बोलȣदाता(ओं) / ठेकेदार (ओं) कȧ ĤǓतबɮधताएं/Section 2: – Commitments of the Bidder(s)/Contractor(s) 

       बोलȣदाता/ठेकेदार ħçटाचार को रोकने के ͧलए आवæयक सभी उपाय करने के ͧलए खुद को ĤǓतबɮध करते हɇ।  वह 
Ǔनͪवदा ĤͩĐया मɅ और अनुबंध Ǔनçपादन के दौरान अपनी भागीदारȣ के दौरान Ǔनàनͧलͨखत ͧसɮधांतɉ का पालन करने के 
ͧलए खुद को ĤǓतबɮध करता है।  (ए) बोलȣ लगाने वाला/ठेकेदार सीधे या ͩकसी अÛय åयिÈत या फम[ के माÚयम स े
Ĥèताव नहȣं दɅग/ेThe Bidder(s)/Contractor(s) commit himself to take all measures necessary to prevent corruption. He   
commits himself to observe the following principles during his participation in the tender process and during the contract 
execution. (a) The Bidder(s)/Contractor(s) will not, directly or through any other Person or firm, offer 

a) Ǔनͪवदा ĤͩĐया या अनुबंध के Ǔनçपादन या ͩकसी तीसरे åयिÈत को ͩकसी भी सामĒी या अÛय लाभ के ͧलए 
ͪĤंͧ सपल के ͩकसी भी कम[चारȣ को वादा करɅ या दɅ, िजसे वह कानूनी Ǿप से हकदार नहȣं है, ताͩक ͪवǓनमय मɅ ĤाÜत 
ͩकया जा सके। Ǔनͪवदा ĤͩĐया के दौरान या अनुबंध के Ǔनçपादन के दौरान ͩकसी भी Ĥकार का लाभ।  

b) बोलȣदाता/ठेकेदार अÛय बोलȣदाताओं के साथ ͩकसी भी अघोͪषत समझौते या समझ मɅ Ĥवेश नहȣं करेगा, चाहे वह 
औपचाǐरक हो या अनौपचाǐरक। यह ͪवशेष Ǿप स ेमूãयɉ, ͪवǓनदȶशɉ, Ĥमाणपğɉ, सहायक अनुबंधɉ, बोͧलयɉ को Ĥèतुत करने 
या Ĥèतुत न करने या ĤǓतèपधा[×मकता को ĤǓतबंͬ धत करने या बोलȣ ĤͩĐया मɅ काटȶलाइजेशन शुǾ करने के ͧलए ͩकसी 
अÛय कार[वाई पर लागू होता है।  

c) इलेÈĚॉǓनक बोलȣदाता/ठेकेदार संबंͬधत आईपीसी/पीसी अͬधǓनयम के तहत कोई अपराध नहȣं करɅग;े इसके अलावा बोलȣ 
लगाने वाला/ठेकेदार ĤǓतèपधा[ या åयिÈतगत लाभ के Ĥयोजनɉ के ͧलए अनुͬचत Ǿप से उपयोग नहȣं करɅग,े या दसूरɉ को 
पाǐरत नहȣं करɅग,े åयावसाǓयक संबंध के Ǒहèसे के Ǿप मɅ ͪĤ ंͧ सपल ɮवारा Ĥदान कȧ गई कोई भी जानकारȣ या दèतावेज, 

योजनाओ,ं तकनीकȧ Ĥèतावɉ और åयावसाǓयक ͪववरणɉ के संबंध मɅ, िजसमɅ ǓनǑहत या Ĥसाǐरत जानकारȣ शाͧमल है।  

d) ͪवदेशी मूल के बोलȣदाता/ठेकेदार भारत मɅ एजɅटɉ/ĤǓतǓनͬधयɉ के नाम और पते का खुलासा करɅग,े यǑद कोई हो।  इसी 
तरह, भारतीय राçĚȣयता के बोलȣदाता/ठेकेदार (ओ)ं को ͪवदेशी Ĥधानाचायɟ, यǑद कोई हो, का नाम और पता Ĥèतुत करना 
होगा। "ͪवदेशी आपǓूत[कता[ओं के भारतीय एजɅटɉ पर ǑदशाǓनदȶश" मɅ उिãलͨखत आगे के ͪववरण का खुलासा 
बोलȣदाता/ठेकेदार (ओं) ɮवारा ͩकया जाएगा।"  इसके अलावा, जैसा ͩक ǑदशाǓनदȶशɉ मɅ उãलखे ͩकया गया है, भारतीय 
एजɅट/ĤǓतǓनͬध को ͩकए गए सभी भगुतान केवल भारतीय ǽपये मɅ होने चाǑहए।  "ͪवदेशी आपǓूत[कता[ओं के भारतीय 
एजɅटɉ पर ǑदशाǓनदȶश" कȧ ĤǓत संलÊन और ͬचिéनत कȧ गई है  

e) बोलȣदाता/ठेकेदार अपनी बोलȣ Ĥèतुत करते समय, अपने ɮवारा ͩकए गए ͩकसी भी और सभी भुगतानɉ का खुलासा 
करेगा, एजɅटɉ, दलालɉ या ͩकसी अÛय मÚयèथ को पुरèकार के संबंध मɅ ĤǓतबɮध है या करने का इरादा रखता है। 
अनुबंध।  
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f) बोलȣदाता/ठेकेदार (ओं) तीसरे åयिÈतयɉ को ऊपर उिãलͨखत अपराध करने के ͧलए उकसाएगा या ऐस ेअपराधɉ के 
ͧलए सहायक नहȣं होगा।  

g) आईपी पर हèता¢र करने वाला åयिÈत आईईएम को मामलɉ का ĤǓतǓनͬध×व करते समय अदालतɉ स ेसंपक[  नहȣ ं
करेगा और वह इस मामले मɅ अपने Ǔनण[य का इंतजार करेगा। 

a) promise or give to any of the Principal’s employees involved in the tender process or the execution of the contract or to 

any third person any material or other benefit which he/she is not legally entitled to, in order to obtain in exchange any 

advantage of any kind whatsoever during the tender process or during the execution of the contract. 

b) The Bidder(s)/Contractor(s) will not enter with other Bidders into any undisclosed agreement or understanding, 

whether formal or informal. This applies in particular to prices, specifications, Certifications, subsidiary contracts, 

submission or non-submission of bids or any other actions to restrict competitiveness or to introduce cartelization in the 

bidding process. 

c) The Bidder(s)/Contractor(s) will not commit any offence under the relevant IPC/PC Act; further the  Bidder 

(s)/Contractor(s) will not use improperly, for purposes of competition or personal gain, or pass on to others, any 

information or document provided by the Principal as part of the business relationship, regarding plans, technical  

proposals and business details, including information contained or transmitted electronically. 

d) The Bidder(s)/Contractor(s) of foreign origin shall disclose the name and address of the Agents/representatives in 

India, if any. Similarly, the Bidder(s)//Contractors(s) of Indian Nationality shall furnish the name and address of the 

foreign principals, if any. Further details as mentioned in the “Guidelines on Indian Agents of Foreign Suppliers” shall 

be disclosed by the Bidder(s)/Contractor(s). Further, as mentioned in the Guidelines all the payments made to the 

Indian agent/representative have to be in Indian Rupees only. Copy of the “Guidelines on Indian Agents of Foreign 

Suppliers” is annexed and marked as 

e) The Bidder(s)/Contractor(s) will, when presenting his bid, disclose any and all payments he has made, is committed to or 

intends to make to agents, brokers or any other intermediaries in connection with the award of the contract. 

f) The Bidder(s)/Contractor(s) will not instigate third persons to commit offences outlined above or be an accessory to such 

offences. 

g) The person signing IP shall not approach the courts while representing the matters to IEMs and he/she will await their 

decision in the matter. 

 

धारा 3 - Ǔनͪवदा ĤͩĐया से अयोÊयता और भͪवçय के अनुबंधɉ से बǑहçकरण /Section 3 – Disqualification from tender 
process and exclusion from future Contracts 

 

यǑद बोलȣदाता/ठेकेदार (ओं) ने, पुरèकार से पहल ेया Ǔनçपादन के दौरान धारा 2 के उãलंघन के माÚयम से उãलंघन 

ͩकया है, तो ऊपर या ͩकसी अÛय Ǿप मɅ जैसे ͩक उसकȧ ͪवæवसनीयता या ͪवæवसनीयता को Ĥæन मɅ रखा गया है, 

ͪĤंͧ सपल Ǔनͪवदा ĤͩĐया स ेबोलȣदाता/ठेकेदार (ओ)ं को अयोÊय घोͪषत करने या उिãलͨखत ĤͩĐया के अनुसार कार[वाई 

करने का हकदार है /If the Bidder(s)/Contractor(s), before award or during execution has committed a transgression 

through a violation of Section 2, above or in any other form such as to put his reliability or credibility in question, the 
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Principal is entitled to disqualify the Bidder(s)/Contractor(s) from the tender process or take action as per the procedure 

mentioned. 

धारा 4 - ¢Ǔत के ͧलए मुआवजा/Section 4 – Compensation for Damages 

1)यǑद ͪĤंͧ सपल ने धारा 3 के अनुसार पुरèकार स ेपहले Ǔनͪवदा ĤͩĐया से बोलȣदाता (ओं) को अयोÊय घोͪषत कर Ǒदया 
है, तो ͪĤंͧ सपल बयाना जमा / बोलȣ सुर¢ा के बराबर नुकसान कȧ मांग और वसलूȣ का हकदार है।  

2) यǑद ͪĤंͧ सपल ने धारा 3 के अनुसार अनुबंध को समाÜत कर Ǒदया है, या यǑद ͪĤंͧ सपल धारा 3 के अनुसार अनुबंध को 
समाÜत करन ेका हकदार है, तो ͪĤंͧ सपल ठेकेदार से अनुबंध मूãय या राͧश के पǐरसमाÜत नुकसान कȧ मांग और वसूलȣ 
का हकदार होगा। Ĥदश[न बɇक गारंटȣ के बराबर। 

 
1) If the Principal has disqualified the Bidder(s) from the tender process prior to the award according  to Section 3, the 

Principal is entitled to demand and recover the damages equivalent to Earnest Money Deposit/ Bid Security. 

2) If the Principal has terminated the contract according to Section 3, or if the Principal is entitled to  terminate the 

contract according to Section 3, the Principal shall be entitled to demand and recover from the Contractor liquidated 

damages of the contract value or the amount equivalent to Performance Bank Guarantee. 

धारा 5 - ͪपछला उãलंघन/Section 5 – Previous transgression 

        1) बोलȣदाता घोषणा करता है ͩक ͪपछले 3 वषɟ मɅ ͩकसी भी देश मɅ ͩकसी भी अÛय कंपनी के साथ ħçटाचार ͪवरोधी या 
भारत मɅ ͩकसी अÛय साव[जǓनक ¢ेğ के उɮयम के साथ कोई ͪपछला उãलंघन नहȣं हुआ है जो Ǔनͪवदा ĤͩĐया स ेउसके 
बǑहçकार को सहȣ ठहरा सकता है।  

        2) यǑद बोलȣदाता इस ͪवषय पर गलत बयान देता है, तो उसे Ǔनͪवदा ĤͩĐया से अयोÊय ठहराया जा सकता है या  

åयावसाǓयक लनेदेन पर ĤǓतबंध लगाने पर ǑदशाǓनदȶशɉ मɅ उिãलͨखत कार[वाई कȧ जा सकती है। 
1) The Bidder declares that no previous transgressions occurred in the last 3 Years with any other Company in any 

country conforming to the anti-corruption approach or with any other Public Sector Enterprise in India that could 

justify his exclusion from the tender process. 

2) If the Bidder makes incorrect statement on this subject, he can be disqualified from the tender process or action can be 

taken as per the procedure mentioned in “Guidelines on Banning of business dealings.” 

धारा 6 - सभी बोलȣदाताओं/ठेकेदारɉ/उप-ठेकेदारɉ के साथ समान åयवहार/Section 6 – Equal treatment of all Bidders /    
Contractors/ Sub-contractors 

1) बोलȣदाता/ठेकेदार सभी उप-ठेकेदारɉ से इस अखंडता समझौत ेके अनुǾप ĤǓतबɮधता कȧ मांग करने और अनुबंध पर 
हèता¢र करने स ेपहले इसे ͪĤंͧ सपल को Ĥèतुत करने का वचन देता है।  

2) ͪĤंͧ सपल सभी बोलȣदाताओं, ठेकेदारɉ और उपठेकेदारɉ के साथ समान शतɟ के साथ समझौते करेगा।  

3) ͪĤ ंͧ सपल Ǔनͪवदा ĤͩĐया स ेउन सभी बोलȣदाताओं को अयोÊय घोͪषत कर देगा जो इस समझौते पर हèता¢र नहȣ ं
करते हɇ या इसके Ĥावधानɉ का उãलंघन करते हɇ। 

1) The Bidder(s)/Contractor(s) undertake(s) to demand from all Subcontractors a commitment in conformity with this 

Integrity Pact, and to submit it to the Principal before contract signing. 

2) The Principal will enter into agreements with identical conditions as this one with all Bidders, Contractors and 

Subcontractors. 

3) The Principal will disqualify from the tender process all bidders who do not sign this Pact or  violate its 

provisions. 
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   धारा 7 - बोलȣदाताओं/ठेकेदारɉ/उपठेकेदारɉ के उãलंघन के ͨखलाफ आपराͬधक आरोप/Section 7 – Criminal charges 
against   violating Bidders / Contractors/ Subcontractors 

यǑद Ĥधान ǓनयोÈता ͩकसी बोलȣदाता, ठेकेदार या उपठेकेदार या ͩकसी कम[चारȣ या ͩकसी बोलȣदाता, ठेकेदार या 

उपठेकेदार के ĤǓतǓनͬध या सहयोगी के आचरण का £ान ĤाÜत करता है जो ħçटाचार का गठन करता है, या 

यǑद ͪĤंͧ सपल को इस सबंधं मɅ पया[Üत संदेह है, तो ͪĤंͧ सपल मुÉय सतक[ ता अͬधकारȣ को इसकȧ सचूना देगा।/If 

the Principal employer obtains knowledge of conduct of a Bidder, Contractor or Subcontractor or of an employee or a 

representative or an associate of a bidder, Contractor or Subcontractor which constitutes corruption, or if the 

Principal has substantive suspicion in this regard, the Principal will inform the same to the Chief                Vigilance Officer. 

धारा 8 - अÛय Ĥावधान/Section 8 – Other provisions  

1) यह समझौता भारतीय कानून के अधीन है। Ĥदश[न और अͬधकार ¢ेğ का èथान ͪĤंͧ सपल का काया[लय है, 

अथा[त कãयाणी।  

2) पǐरवत[न और पूरक के साथ-साथ समािÜत नोǑटस ͧलͨखत Ǿप मɅ ͩकए जाने कȧ आवæयकता है।  साइड एĒीमɅट 
नहȣं ͩकए गए हɇ।  

3) यǑद ठेकेदार एक साझदेारȣ या कंसोǑट[यम है, तो इस समझौते पर सभी भागीदारɉ या कंसोǑट[यम सदèयɉ ɮवारा 
हèता¢र ͩकए जाने चाǑहए।  

4) इस समझौते के एक या कई Ĥावधान अमाÛय होने चाǑहए, इस समझौते का शेष वैध रहता है।  इस मामले मɅ, प¢ 
अपने मूल इरादɉ के ͧलए एक समझौते पर आने का Ĥयास करɅग े

 
1) This agreement is subject to Indian Law. Place of performance and Jurisdiction is the Office of the Principal, i.e. 

Kalyani. 

2) Changes and supplements as well as termination notices need to be made in writing. Side agreements have not 

been made. 

3) If the Contractor is a partnership or a consortium, this agreement must be signed by all partners or  consortium 

members. 

4) Should one or several provisions of this agreement turn out to be invalid, the remainder of this agreement 

remains valid. In this case, the parties will strive to come to an agreement to their original intentions. 

 

 

 _________________________                _____________________________________________________ 

                       ͪĤंͧ सपल कȧ ओर से के ͧलए और  बोलȣदाता/ठेकेदार कȧ ओर से और उसकȧ ओर स)े (काया[लय मुहर) 

                  (For & On behalf of the Principal)          (For & On behalf of Bidder/Contractor) (Office Seal) 
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                      (काया[लय मुहर) 

                      (Office Seal)                                                                                                                                   

èथान/Place………………… èथान/Place……………………… 

तारȣख/Date………………….. तारȣख/Date………………….. 

सा¢ी 1 /Witness 1: (नाम और पता/Name & Address):__________________________________________  

  सा¢ी 2 /Witness 1: (नाम और पता/Name & Address): __________________________________________ 
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             1.5.1         बोलȣदाता ɮवारा घोषणा/DECLARATION BY BIDDER 

 

मɇ पुिçट करता हंू ͩक:- 

1) मɇ_____________________________ पुğ/ पुğी/ Įी कȧ प×नी____________________________________________ 
 

माͧलक/Ǔनदेशक/ भागीदार/Ĥबंधक Ǔनवासी______________________________ एजɅसी के अͬधकृत हèता¢रकता[/ फम[/ 

        मɇ इस घोषणा पर हèता¢र करने और इस आवदेन दèतावेज को ǓनçपाǑदत करने के ͧलए स¢म हंू. 

2) नोव कम[चारȣ ओआरईटȣ ओआरईडीआर संबंध ओएफआर कोई भी कम[चारȣ ओएफएन एन बी एम जी एम जी एच आई 
एस ओ एन ओ वाई ओ आर ई एन ओ डी कनेÈट के Ǿप मɅ भागीदार  

/शेयरधारक/Ǔनदेशक/सलाहकार/सलाहकार/कम[चारȣ आǑद।  कंपनी के साथ.  

3) सुसिÏजत जानकारȣ मेरे £ान और ͪवæवास के अनुसार सहȣ है।  

       4) मɇने ͪवĐेताओं को सामाÛय Ǔनदȶश पढ़े हɇ और समझे हɇ और उसी का पालन करने का वचन Ǒदया है। 
 
 

I confirm that:- 
 

1) I   Son / Daughter / Wife of 
Shri Proprietor/Director/Partner/Manager Resident of 
  ,  authorized signatory of the 
Agency/Firm,   , am competent to sign this Declaration and execute this 
application document. 

 
2) No employee or direct relation of any employee of NIBMG is in way connected as Partner 
/Shareholder/Director/Advisor/Consultant/Employee etc. with the Company. 

 
3) The information furnished is correct to the best of my knowledge and belief. 

 
4) I have read and understood the general instructions to vendors and undertake to abide by the same. 

 
 
 
                                                                                                                       ____________________________________ 

                                                                                                                      (माͧलक/भागीदार/मुÉय काय[कारȣ के हèता¢र) 
                                                                                                                    (Signature of Proprietor/Partner/Chief Executive) 
                                                                                                                                           

                                                                                                                                   नाम/Name ……………………………. 
 

(बड़े अ¢रɉ मɅ/In Capital Letters) 

èथान/Place: ……………………   (सेवा Ĥदाता कȧ मुहर/Seal of Service Provider) 
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(III) Ǔनयम और शतɏ / Terms and Conditions 
 

1) शÞदावलȣ/Terminology: 

a)   'माͧलक' का अथ[ ǒĦक-राçĚȣय बायोमेͫ डकल जीनोͧमÈस सèंथान या इसके अͬधकृत ĤǓतǓनͬध हɇ।  

b)   'काय[' का अथ[ है ǒĦक-एन आई बी एम जी, कãयाणी, नाǑदया के छाğावास का भतूल पर फनȸचर कȧ आपूǓत [, कमीशǓनगं 

और èथापना। 
c)   'ठेकेदार' का अथ[ उस एजɅसी/फम[ से है िजस पर माͧलक ने काम के Ǔनçपादन के ͧलए आदेश Ǒदया था। 

 

a)   ‘Owner’ means BRIC-National Institute of Biomedical Genomics or its authorised representatives. 
b)  ‘Work’ means Supply, Commissioning & Installation of Furniture at Ground Floor, Student Hostel at BRIC-NIBMG, 

Kalyani, Nadia. 
c)   ‘Contractor’ means the Agency/Firm on whom the owner placed the order for execution of the work.  

       2)  Ĥ×येक ǒबल स े ǒबल मूãय के 5% (पाचं ĤǓतशत) कȧ दर से सुर¢ा जमा कȧ कटौती कȧ जाएगी और दोष देयता 

अवͬध (डीएलपी) के संतोषजनक पूरा होने के बाद इसे जारȣ ͩकया जाएगा।  दोष देयता अवͬध 12 (बारह) कैलɅडर 

महȣनɉ के ͧलए है और सɋप ेगए काय[ के सफल समापन कȧ तारȣख से गणना कȧ जाएगी / Security Deposit will be 

deducted @ 5% (Five percent) of the Bill value from each bill and the same will be released after satisfactory 
completion of Defect Liability Period (DLP). Defect Liability Period is for 12 (twelve) calendar months and will 
be reckoned from the date of successful completion of the assigned work. 

3)   Ĥदश[न बɇक गारंटȣ / Performance Bank Guarantee: काय[ आदेश जारȣ करने से बɇक गारंटȣ के संदभ[ मɅ अनुबंध मूãय 

के 5% (पांच ĤǓतशत) कȧ Ĥदश[न बɇक गारंटȣ 10 (दस) Ǒदनɉ के भीतर Ĥèतुत कȧ जानी है और वारंटȣ/दोष देयता 

अवͬध तक माÛय रहेगी। और सɋपे गए काय[ के 60 (साठ) Ǒदन।[बɇक गारंटȣ का नमनूा Ĥपğ संलÊन है]/Performance 

Bank Guarantee amounting to 5% (Five percent) of the Contract value is to be submitted within 10 (Ten)  days in terms 
of Bank Guarantee from the issue of the Work order and will remain valid up to Warranty / Defect Liability Period 
plus 60 (Sixty) days of the assigned work. [Sample form of Bank Guarantee attached] 

4)   काय[ का Ĥारंभ / Commencement of work: काय[/काय[ आदेश के साथ आगे बढ़ने के ͧलए नोǑटस जारȣ करने कȧ 

तारȣख से 7 (सात) Ǒदनɉ के भीतर/Within 7 (Seven) days from the date of issue of the Notice to proceed with the work 

/Work      Order. 

5)   i)  पूरा होने का समय/Completion time: 

काय[ शुǾ होने कȧ तारȣख स े30 (तीस) Ǒदनɉ मɅ काय[ पूरा ͩकया जाना चाǑहए।असाधारण पǐरिèथǓतयɉ मɅ, इस खंड मɅ 
बताई गई समय अवͬध को ǒĦक-एनआईबीएमजी (इसके बाद माͧलक के Ǿप मɅ संदͧभ[त) और ठेकेदार के बीच आपसी 
सहमǓत से ͧलͨखत Ǿप मɅ बढ़ाया जा सकता है / The works should be completed in 30 (thirty) days from the date of 

commencement of work. In exceptional circumstances, the time period stated in this clause may be extended in writing 
by mutual consent between BRIC-NIBMG (hereinafter referred to as The Owner) and the Contractor. 

ठेकेदार को ͩकसी भी देरȣ के कारण नहȣं होने कȧ िèथǓत मɅ, ठेकेदार ɮवारा आवेदन के ͨखलाफ माͧलक के एकमाğ 
ͪववेक पर माͧलक ɮवारा पणू[ता समय का पǐरणामी ͪवèतार Ǒदया जाएगा/In the event of any delay not attributable to 

the Contractor, consequent extension of completion time shall be   granted by the Owner at the sole discretion of the 
Owner against application by the Contractor. 
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   ii)  पǐरसमाÜत नुकसानी/Liquidated damages (LD):  

   Ǔनधा[ǐरत अवͬध के भीतर काय[/आपूǓत [ को पूरा करने मɅ ठेकेदार/बोलȣदाता कȧ ओर स ेकोई भी जानबूझकर देरȣ उस े

वाèतͪवक ͪवतरण या Ĥदश[न तक देरȣ के Ĥ×येक सÜताह या उसके Ǒहèस ेके ͧलए पǐरसमाÜत नुकसान का भगुतान 

करने के ͧलए उƣरदायी बनाएगी, लेͩ कन दंड के Ǿप मɅ नहȣं, अनुबंध मूãय के ĤǓत सÜताह @ 0.5% और जीएफआर 

के अनुसार अनुबंध मूãय का एलडी अͬधकतम 10% के बराबर राͧश। उसके देय भुगतान से पǐरसमाÜत नुकसानी कȧ 

कटौती कȧ जाएगी/ Any wilful delay on the part of the Contractor/Bidder in completing the works /Supply within the 

stipulated period will render him liable to pay liquidated Damages for each week of delay or part thereof until actual 
delivery or performance, but not as a penalty, a sum equivalent to @0.5% per week of the contract value and LD 
maximum amount 10% of contract value as per GFR.  LD will be deducted from payments due to him. 

 

6)   माͧलक' के कत[åय और िजàमदेाǐरया/ंDuties and responsibilities of the ‘Owner’ 

i) 'माͧलक' ͪवǓनदȶशɉ के अनुसार कायɟ को करने के ͧलए 'ठेकेदार' को Ǔनयͧमत और लगातार पय[वे¢ण और माग[दश[न 
Ĥदान करने के ͧलए िजàमेदार होगा। इसमɅ सामĒी कȧ गुणवƣा और Ǔनमा[ण कȧ जांच के ͧलए 'माͧलक' के अͬधकृत 
कͧम[यɉ के ͧलͨखत ǑदशाǓनदȶश और Ǔनयͧमत साइट का दौरा शाͧमल होगा ताͩक यह सुǓनिæचत ͩकया जा सके ͩक यह 
मानदंडɉ के अनुसार है।  

ii) माͧलक Ĥèताͪवत काय[ के ͧलए ठेकेदार को Ǔनçपादन सामĒी परȣ¢ण Ĥमाण पğ, ͪवǓनदȶशɉ और/या ǑदशाǓनदȶशɉ कȧ 
आपǓूत[ करेगा।  

iii) इंजीǓनयर या ऐसा अÛय åयिÈत जो 'माͧलक' ɮवारा अͬधकृत ͩकया जा सकता है, बैठक आयोिजत करेगा जहा ं
'ठेकेदार' या साइट पर उसका ĤǓतǓनͬध काय[ के Ǔनçपादन मɅ ĤगǓत ǐरपोट[ और कǑठनाइयɉ सǑहत नवीनतम जानकारȣ 
Ĥèतुत करेगा। पूरȣ टȣम गǓतͪवͬधयɉ का जायजा लनेे के ͧलए ͩकसी ͪवशेष Ǒदन साइट का संयुÈत Ǿप से Ǔनरȣ¢ण कर 
सकती है।  

iv) इंजीǓनयर अपनी साइट के दौरे के समय दसूरȣ पाटȹ ɮवारा बनाए गए साइट रिजèटर मɅ अपनी ǑटÜपͨणयां/Ǔनदȶश 
दज[ करेगा।  'ठेकेदार' Ǔनदȶशɉ का पालन करेगा और इंजीǓनयर ɮवारा बताए गए ͩकसी भी ͪवचलन को तुरंत सुधारेगा।  
यǑद ͪवचलन को ठȤक नहȣं ͩकया जाता है, तो इंजीǓनयर के नोǑटस मɅ ǓनǑद[çट समय के भीतर, 'माͧलक' के साथ-साथ 
इसके ɮवारा नाͧमत इंजीǓनयर, Ǔनमा[ण को रोकने या Ǔनलंǒबत करने का Ǔनदȶश दे सकता है।  इसके बाद यह 'माͧलक' 

या इंजीǓनयर के ͧलए खुला होगा ͩक ठेकेदार कȧ कȧमत पर ͪवचलन को ठȤक ͩकया जाए। 

i)    The ‘Owner’ shall be responsible for providing regular and frequent supervision and guidance to the ‘Contractor’ 
for carrying out the works as per specifications. This will include written guidelines and regular site visit of the 
authorized personnel of the ‘Owner’, for checking quality of material and construction to ensure that it is as per the 
norms. 

ii)   The owner shall supply execution Material test certificate, specifications and / or guidelines to the Contractor for 
the proposed work. 

iii)   The Engineer or such other person as may be authorized by the ‘Owner’ shall hold meeting where the ‘Contractor 
‘or his representative at site will submit the latest information including progress report and difficulties if any, in 
the  execution of the work. The whole team may jointly inspect the site on a particular day to take stock of 
activities. 
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iv)  The Engineer shall record his observations/instructions at the time of his site visit in a site register maintained by 
the second party. The ‘Contractor’ will carry out the instructions and promptly rectify any deviations pointed out 
by   the engineer. If the deviations are not rectified, within the time specified in the Engineer’s notice, the ‘Owner’ 
as well as the engineer nominated by it, may instruct stoppage or suspension of the construction. It shall 
thereupon be open to the ‘Owner’ or the engineer to have the deviations rectified at the cost of the Contractor. 

      7)   ठेकेदार के कत[åय और िजàमेदाǐरयां/Duties and responsibilities of the Contractor:  

'ठेकेदार' होगा/The ‘Contractor’ shall: 

• खंड 5 मɅ Ǔनधा[ǐरत समय अवͬध के भीतर कायɟ को लेना और इसे पूरा करने कȧ åयवèथा करना;  

• कायɟ को पूरा करने के ͧलए उपयुÈत कुशल åयिÈतयɉ को ǓनयÈुत करना;  

• काय[ कȧ ĤगǓत कȧ Ǔनयͧमत Ǿप से Ǔनगरानी और Ǔनगरानी करना;  

•इंजीǓनयरɉ आǑद सǑहत पय[वे¢ी कͧम[यɉ के तकनीकȧ सुझावɉ/Ǔनदȶशɉ का पालन करना। भवन Ǔनमा[ण के संबंध मɅ 

• 'माͧलक' के ĤǓतǓनͬध के Úयान मɅ कोई ͪवसंगǓत लाने और तलाश करने के ͧलए िजàमदेार होना  

आवæयक èपçटȣकरण:  

• सǓुनिæचत करɅ ͩक काम ͪवǓनदȶशɉ, Ĝाइंग के अनुसार और ǒबना ͩकसी लागत वɮृͬध के अनुबंध राͧश के कुल के 
भीतर ͩकया जाता है;  

• 'माͧलक' को काम कȧ ĤगǓत के बारे मɅ सूͬ चत रखɅ;  

• काय[ सɋपने तक साइट पर सभी सुर¢ा और Ǔनगरानी और वाड[ åयवèथा के ͧलए िजàमदेार होना  

'माͧलक'  

• सामͬĒयɉ/नकदȣ आǑद के नुकसान के ͨखलाफ आवæयक बीमा बनाए रखɅ।  या काम पर तैनात कͧम[यɉ के साथ-
साथ तीसरे प¢ के दावɉ के Įͧमक ͪवकलांगता मुआवजे के दावे।  

• अनुबंध के तहत कानून के अनुसार Ǔनमा[ण एजɅͧसयɉ ɮवारा देय सभी शुãकɉ, करɉ और अÛय शुãकɉ का भगुतान 
करɅ ('माͧलक' ऐसे करɉ के संबंध मɅ ǒबल चलाने स ेकटौती को Ĥभाͪवत करेगा जो कानून के तहत लगाए जा 
सकते हɇ) ।  

• काय[ पूरा होने पर साइट को साफ करɅ। 

• take up the works and arrange for its completion within the time period stipulated in clause 5; 
• employ suitable skilled persons to carry out the works ; 
• regularly supervise and monitor the progress of work ; 
• abide by the technical suggestions / direction of supervisory personnel including engineers etc. regarding 

building construction ; 
• be responsible for bringing any discrepancy to the notice of the representative of the ‘Owner’ and seek 
        necessary clarification : 
• ensure that the work is carried out in accordance with specifications, drawings and within the total of the 

contract amount without any cost escalation ; 
• keep the ‘Owner’ informed about the progress of work ; 
• be responsible for all security and watch and ward arrangements at site till handing over of the work to 
        the ‘Owner’ 



Page 27 of 37  

• Maintain necessary insurance against loss of materials/cash, etc. or workman disability compensation claims 
of the personnel deployed on the works as well as third party claims. 

• pay all duties, taxes and other levies payable by construction agencies as per law under the contract (‘Owner’ 
will effect deduction from running bills in respect of such taxes as may be imposed under the law). 

• clear the site on completion of work. 

8)  ͪवͪवधताएं/अǓतǐरÈत वèतुएं/ͪवचलन/Variations / Extra Items / Deviation  

• 'ठेकेदार' इंजीǓनयर को इंजीǓनयर ɮवारा ऐसा करने का अनुरोध करने पर ͧभÛनता को पूरा करने के ͧलए एक उɮधरण 
Ĥदान करेगा। इंजीǓनयर कोटेशन का आकलन करेगा, जो ͧभÛनता के आदेश से पहले अनुरोध के सात Ǒदनɉ के भीतर 
Ǒदया जाएगा।  

• यǑद 'ठेकेदार' ɮवारा Ǒदया गया कोटेशन अनुͬ चत है, तो इंजीǓनयर ͧभÛनता का आदेश दे सकता है और अनुबंध मूãय मɅ 
बदलाव कर सकता है जो ठेकेदार कȧ लागत पर ͧभÛनता के Ĥभावɉ के इंजीǓनयर के अपने पूवा[नुमान पर आधाǐरत होगा।  

• 'ठेकेदार' लागत के ͧलए अǓतǐरÈत भगुतान का हकदार नहȣं होगा, िजसे पूव[ चेतावनी देकर टाला जा सकता था या जो 
पूव[ अनुमोदन के ǒबना ͩकया जाता है।  

•"माͧलक" के पास (i) मूल ͪवǓनदȶशɉ, Ĝाइंग, ͫडजाइन और Ǔनदȶशɉ के ͧलए चूक, पǐरवध[न या ĤǓतèथापन करने कȧ शिÈत 
होगी जो उसे काम कȧ ĤगǓत के दौरान आवæयक या उͬचत Ĥतीत हो सकती है, और (ii) साइट के एक Ǒहèसे कȧ 
अनुपलÞधता के मामले मɅ या ͩकसी अÛय कारणɉ से कायɟ के एक Ǒहèसे को छोड़ने के ͧलए और ठेकेदार माͧलक के 
अͬधकृत इंजीǓनयर ɮवारा हèता¢ǐरत ͧलͨखत Ǿप मɅ उसे Ǒदए गए ͩकसी भी Ǔनदȶश के अनुसार कायɟ को करने के ͧलए 
बाÚय होगा और ऐस ेपǐरवत[न, चूक, पǐरवध[न या ĤǓतèथापन अनुबधं का Ǒहèसा हɉगे जैसे ͩक मूल Ǿप से Ĥदान ͩकया 
गया हो और कोई भी पǐरवǓत[त, अǓतǐरÈत या ĤǓतèथाͪपत वèतु िजसे ठेकेदार को करने का Ǔनदȶश Ǒदया जा सकता है, 

ठेकेदार ɮवारा सभी मामलɉ मɅ समान शतɟ पर ͩकया जाएगा जो वह मुÉय काय[ करने के ͧलए सहमत हुआ।" 

• The ‘Contractor’ shall provide the Engineer with a quotation for carrying out the Variation when requested 
to do so by the Engineer. The Engineer shall assess the quotation, which shall be given within   seven days of 
the request before the Variation is ordered. 

• If the quotation given by the ‘Contractor’ is unreasonable, the Engineer may order the Variation and make a 
change to the Contract Price which shall be based on Engineer’s own forecast of the effects of the Variation 
on the Contractor’s costs. 

• The ‘Contractor’ shall not be entitled to additional payment for costs, which could have been avoided by 
giving early warning or which are carried out without prior approval. 

• The “Owner” shall have the power (i) to make alteration in, omissions from, additions to, or substitutions  for 
the original specifications, drawings, designs and instructions that may appear to him to be necessary or 
advisable during the progress of the work, and (ii) to omit a part of the works in case of non-availability of a 
portion of the site or for any other reasons and the contractor shall be bound to carry out the works in 
accordance with any instructions given to him in writing signed by the authorized Engineer of the Owner and 
such alterations, omissions, additions or substitutions shall form part of the contract as if originally provided 
therein and any altered, additional or substituted item which the contractor may be directed to  do, shall be 
carried out by the contractor on the same conditions in all respects which he agreed to do the main work. 

 
 9) समािÜत/ Termination 

              यǑद दसूरा प¢ अनुबंध के मौͧलक उãलंघन का कारण बनता है तो माͧलक अनुबंध को समाÜत कर सकता है।      

अनुबंध के मौͧलक उãलंघनɉ मɅ Ǔनàनͧलͨखत शाͧमल हɇ, लेͩ कन इÛहȣं तक सीͧमत नहȣं हɉग े/ The Owner may 
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terminate the Contract if the other party causes a fundamental breach of the Contract. Fundamental breaches 
of Contract include, but shall not be limited to the following: 

(a) ठेकेदार 07 Ǒदनɉ के ͧलए काम बंद कर देता है और इंजीǓनयर ɮवारा ठहराव को अͬधकृत नहȣं ͩकया 
गया है;  

(b) ठेकेदार Ǒदवाͧलया हो गया है या पुनǓन[मा[ण या समामेलन के अलावा अÛय पǐरसमापन मɅ चला 
गया है;  

(c)  इंजीǓनयर नोǑटस देता है ͩक ͩकसी ͪवशेष दोष को ठȤक करने मɅ ͪवफलता अनुबंध का एक मौͧलक    

उãलंघन है और ठेकेदार इंजीǓनयर ɮवारा Ǔनधा[ǐरत उͬचत अवͬध के भीतर इसे ठȤक करने मɅ 
ͪवफल रहता है;  

(d)  ठेकेदार ऐसी सुर¢ा नहȣं रखता है िजसकȧ आवæयकता हो; उपरोÈत के बावजूद, माͧलक सुͪ वधा के    

ͧलए अनुबंध को समाÜत कर सकता है। 
(a) the contractor stops work for 07 days and the stoppage has not been authorized by the Engineer; 

(b) the Contractor has become bankrupt or goes into liquidation other than for a reconstruction 
or amalgamation; 

(c) the Engineer gives Notice that failure to correct a particular Defect is a fundamental breach of 
Contract and the Contractor fails to correct it within a reasonable period of time determined by the 
Engineer; 

(d) the Contractor does not maintain a security which is required; Notwithstanding the above, the Owner may   
terminate the Contract for convenience. 

 
यǑद अनुबंध समाÜत कर Ǒदया जाता है, तो ठेकेदार तुरंत काम बंद कर देगा, साइट को सरुͯ¢त और सुरͯ¢त बना 
देगा और िजतनी जãदȣ हो सके साइट छोड़ दɅ / If the Contract is terminated, the Contractor shall stop work 
immediately, make the Site safe and secure and leave the Site as soon as reasonably possible. 

 

10)   समािÜत पर भुगतान/Payment upon Termination 

यǑद ठेकेदार ɮवारा अनुबंध के मौͧलक उãलंघन के कारण अनुबंध समाÜत कर Ǒदया जाता है, तो इंजीǓनयर Ĥमाण 
पğ जारȣ करने कȧ तारȣख तक ĤाÜत कम अͬĒम भुगतान ͩकए गए काय[ के मãूय के ͧलए एक Ĥमाण पğ जारȣ 
करेगा, अनुबंध के संदभ[ मɅ देय अÛय वसूलȣ, लागू कानून के अनुसार İोत पर कटौती के कारण कम कर/If the 
Contract is terminated because of a fundamental breach of Contract by the Contractor, the Engineer shall 
issue a certificate for the value of the work done less advance payments received up to the date of the issue 
of the certificate, less other recoveries due in terms of the contract, less taxes due to be deducted at source 
as per applicable law. 

यǑद अनुबंध को माͧलक कȧ सुͪवधा पर समाÜत कर Ǒदया जाता है, तो इंजीǓनयर ͩकए गए काय[ के मãूय, उपकरण 
को हटाने कȧ उͬचत लागत, केवल कायɟ पर Ǔनयोिजत ठेकेदार के कͧम[यɉ के Ĥ×यावत[न और ठेकेदार कȧ लागत के 
ͧलए एक Ĥमाण पğ जारȣ करेगा। कायɟ कȧ सुर¢ा और सुर¢ा और Ĥमाण पğ कȧ तारȣख तक ĤाÜत कम अͬĒम 
भुगतान, अनुबंध के सदंभ[ मɅ देय कम अÛय वसूलȣ और लागू कानून के अनुसार İोत पर कटौती के कारण कम 
कर/If the Contract is terminated at the Owner’s convenience, the Engineer shall issue a certificate for the 
value of the work done, the reasonable cost of removal of Equipment, repatriation of the Contractor’s 
personnel employed solely on the Works and the Contractor’s costs of protecting and securing the Works 
and less advance payments received up to the date of the certificate, less other recoveries due in terms of 
the contract and less taxes due to be deducted at source as per applicable law. 
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11)   ͪववाद Ǔनपटान/Dispute settlement 

यǑद कायɟ पर, इस समझौते के ͩकसी भी पहलू स ेसबंंͬधत दोनɉ प¢ɉ के बीच कोई ͪववाद उ×पÛन होता है, तो प¢ 
पहले आपसी और सौहाद[पूण[ परामश[ के माÚयम से ͪववाद को Ǔनपटाने का Ĥयास करɅग/ेIf over the works, any 

dispute arises between the two parties, relating to any aspects of this Agreement, the parties shall first 
attempt to settle the dispute through mutual and amicable consultation. 

        समझौते तक नहȣं पहंुचने कȧ िèथǓत मɅ, माͧलक ɮवारा ǓनयुÈत ͩकए जाने वाले एकमाğ मÚयèथ ɮवारा मामले को 
मÚयèथता के ͧलए भजेा जाएगा।  मÚयèथता और सुलह अͬधǓनयम, 1996 के अनुसार आयोिजत कȧ जाएगी।  
मÚयèथ का Ǔनण[य अǓंतम और दोनɉ प¢ɉ पर बाÚयकारȣ होगा/In the event of agreement not being reached, the 

matter will be referred for arbitration by a Sole Arbitrator to be appointed by the Owner. The Arbitration 
will be conducted in accordance with the Arbitration and Conciliation Act, 1996. The decision of the 
Arbitrator shall be final and binding on both the parties. 

 

12)    काय[ के बारे मɅ ͪवशेष जानकारȣ/Special information regarding the work 

          i) कायɟ कȧ अनुसचूी मɅ माğा/बीओÈयू अèथायी हɇ। भगुतान वाèतͪवक माप के आधार पर ͩकया जाएगा। 

(ii) ǒĦक -एनआईबीएमजी काम के ͧलए लगे Įͧमकɉ/पय[वे¢कɉ को कोई आवास Ĥदान नहȣं करेगा। 
iii) सामĒी कȧ अͧभर¢ा और भंडारण ठेकेदार कȧ िजàमेदारȣ है। साइट पर ठेकेदार कȧ सामĒी / मशीनरȣ / 

              उपकरणɉ कȧ ͩकसी भी चोरȣ के ͧलए BRIC-NIBMG को ͩकसी भी तरह से िजàमदेार नहȣं ठहराया जा सकता है। 
(iv) Ǔनमा[ण काय[ के ͧलए ͪवɮयुत शिÈत, यǑद आवæयक हो, Ĥभाय[ आधार पर साइट पर Ĥदान कȧ जाएगी।  

(v)  साइट पर ठेकेदार ɮवारा तैनात ͩकसी भी åयिÈत कȧ दघु[टना/म×ृयु से उ×पÛन ͩकसी भी दावे का Ǔनपटान    

ठेकेदार कȧ एकमाğ िजàमेदारȣ होगी।  

(vi)  ठेकेदार काय[ को ǓनçपाǑदत करने के ͧलए आवæयक सभी लागू वैधाǓनक दाǓय×वɉ के साथ-साथ सुर¢ा उपायɉ  

को पूरा करने के ͧलए आवæयक कार[वाई करेगा।  

         (vii) एक Ĥमुख ǓनयोÈता के Ǿप मɅ ǒĦक-एनआईबीएमजी को साइट मɅ ͩकसी भी दघु[टना या जीवन कȧ 
                 हाǓन के ͧलए ͩकसी भी तरह से िजàमेदार नहȣं ठहराया जाएगा। ठेकेदार साइट पर अपने कम[चाǐरयɉ कȧ सुर¢ा 
               और सुर¢ा के बारे मɅ सुǓनिæचत करेगा और अͬधमानतः साइट पर काम करने वाले Įͧमकɉ के ͧलए 

               ͬचͩक×सा/Įͧमक का मुआवजा कवरेज होना चाǑहए।  

(viii) ठेकेदार के ǒबल स े1% कȧ दर से पानी का शुãक काटा जाएगा।उसी को आरए ǒबल स ेकाट ͧलया जाएगा। 
 

i) Quantities in Schedule of Works/ BOQ are tentative. Payments will be made on basis of actual 
measurements. 

ii)     BRIC-NIBMG will not provide any accommodation to the workers/supervisors engaged for the work. 

iii) Custody and storage of material is the responsibility of the contractor. BRIC-NIBMG will in no way 
can be held responsible for any theft of material / machinery / equipment of the contractor at site. 

iv)    Electrical power for construction work, if required, will be provided at site on chargeable basis. 

v) Settlement of any claim arising out of accident / death of any person deployed by the contractor at 
site will be   the sole responsibility of the contractor. 
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vi) The contractor shall take necessary action to fulfill all applicable statutory obligation as well as 
safety measures as required to execute the work. 

vii)    BRIC-NIBMG as a principal employer will in no way be held responsible for any accident or loss of 
life in site. Contractor will ensure about the safety and security of its staff at site and preferably 
should have medical /workman’s compensation coverage for the workers working at site. 

  

               viii) Water charge @ 1% of the contract value, shall be deducted from the Contractor’s bill. The same will be    
deducted from R. A. bill.   

13)  कानूनी मɮुदे / Legal issues: इस काय[ आदेश से जुड़े या ͩकसी भी तरह से उ×पÛन होने वाल ेसभी ͪववादɉ को 
कोलकाता मɅ उ×पÛन माना जाएगा और केवल कोलकाता मɅ Ûयायालय के पास इसे Ǔनधा[ǐरत करने का अͬधकार 
¢ेğ होगा / All disputes arising out of or in any way connected with this work order shall be deemed to have 

been arisen in Kolkata and only the Court in Kolkata shall have jurisdiction to determine the same. 

14)  भुगतान शतɏ/Payment Terms: 

i)  ǒबल के सभी पहलुओं मɅ पूण[ होने पर Ĥèतुत करने के एवज मɅ फनȸचर कȧ वाèतͪवक ͫडलȣवरȣ के 30 Ǒदनɉ के      

भीतर 70% भुगतान ͩकया जाएगा। 

ii) शेष राͧश 30% सफल èथापना और आदेश के अनुसार कुल फनȸचर के ǒĦक-एनआईबीएमजी को सɋपने के बाद देय 
होगी। 

iii) कोई अͬĒम भगुतान नहȣं ͩकया जाएगा। 

 
i)  70% payment will be made within 30 days of actual delivery of the furniture against submission of the 

Bill complete in all respect.  
 
ii) Balance 30% shall be payable after successful installation and handing over to BRIC-NIBMG of the total 

furniture as per order.  
 

            iii) No advance payment will be paid. 
 
 
 
 
 

 
                                                                                                                       

                         Ĥबधंक (Ĥशासन) 
                                                                                                              Manager (Administration)  

                                                                                                   Ǔनदेशक कȧ ओर स,े ǒĦक-एनआईबीएमजी       
                                                                                                               On behalf of Director, BRIC-NIBMG 
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माğा के ǒबल (बीओÈयू) /  Bills of Quantity (BOQ)  
 
 

काय[ का नाम : ǒĦक-एन आई बी एम जी, कãयाणी, नाǑदया के छाğावास का भतूल पर फनȸचर कȧ आपǓूत[, कमीशǓनगं और 
èथापना / Name of the work: Supply, Commissioning & Installation of Furniture at Ground Floor of  
Student Hostel at BRIC-NIBMG, Kalyani, Nadia. 
 

      
     (Rupees……………………………………………………………………………………………only).       
 

      
     
 
 

 

 Sl. 
No. 

Item / Jobs Descriptions Unit Qty.  Rate (Rs.) 
[Incl. GST] 

Amount (Rs.) 
   [Incl. GST] 

1. 

Single Bed Length: 2100 mm x Width 900 mm, Thickness of 
Head Board and Leg Board will be (19+19+1+1) mm 
comprising on 19 mm BWR Ply (Sylvan/ Century/ Green) 
pasted over parallel with Adhesive (Fevicol) finished with 1 
mm Laminate (Aica / Formica / Greenlam) both side . Size of 
Head Board: 900 mm (W) x 750 mm (Ht.) & Leg Board: 900 
mm (W) x 600 mm(Ht.) Side Connector will be 125 mm x 41 
mm Sal Wood and outer side of which will be finished with 6 
mm Ply with 1 mm Laminated. 03 no of Tana (s) between two 
connector made of 50 x 37 mm Sal Wood, Bed top: Made by 
19 mm BWR Plywood. All exposed edges and teak wood 
beading will be polish finish. 

Nos. 10   

2. 

Supplying and fixing Study Table, Size : 1350 mm (L) x 600 
mm (W) x 750 mm (H) made of 19 mm Thick BWR Ply with 
1 mm laminate and inside polish finish. Modesty    (Ht: 600 
mm) will be made of 12 mm thk. BWR ply. Table will have 1 
no lockable drawer operating on telescopic channel (Size: 400 
mm L x 150 mmH x 450 mm (D) and 1 no. pedestal (Size: 400 
mm L x 450 mmH x 450 mm (D) at right hand side. All 
exposed edges and teak wood beading will be polish finish. 

Nos. 11   

3. 

Supplying and Fixing 2 Door Wardrobe of size : 2100 mm 
(H) x 900 mm (L) x 600 mm (D) having 2 shelves and 3 
compartment ,1 locker (300 mm Ht x 300 mm L x 600 mm D) 
and 1cloth hanging rod made of 1" dia 20 swg SS 304 pipe. 
Total structure made of 19 mm thk BWR Ply (Sylvan / 
Century / Green) with 1 mm Laminate and inside polish finish. 
Back side will be made of 6 mm thk BWR Ply. One door will   
be fitted with mirror size: 48¾ " (H) x 13¾ " (W) with beat 
outside. All exposed edges and teak wood beading will be 
polish finish. 

Nos. 08   

4. 

Supplying and Fixing wall hanging Rack- Open Type 
having 4 nos. compartment made of 19 mm BWR Ply (Sylvan 
/ Century / Green) & back side with 12 mm ply . Size: 1350 mm 
(L) x 300 mm (D) x 750 mm (Ht.). Inside and teak wood 
beading will be polish finish. 

Nos. 05   

5. 

Chair made of standard C.P Teak wood, with arm. Back 
Leg-2"x1.5"x3'2"(From Floor Back Top)- 2 nos. Front Leg-
2"x1.5''x1'5"-2 Nos. Back-1.5"x 3/4"- 4 Nos. (Vertical 
Curve Connector); 3"x1"x1.6"- 1 No. Top runner (Below 
Seat)-3"x 1"x required length 4 Nos; Bottom connector- H 
Shape with 1"x1" are required size. Seat width front side-22" 
Seat width Back side-18" seat- 3/4" thick plunk with 2 No. 
joint. 
Seat Depth-18"with complete polish. 

Nos. 12   

 Total Amount including GST  
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Ĥदश[न गारंटȣ के ͧलए बɇक गारंटȣ का Ĥोफामा[ / PROFORMA OF BANK GUARANTEE TOWARDS 

PERFORMANCE   GUARANTEE 
 
                                                                   (On Non-judicial stamp paper of Rs.100.00) 

         èथान :………….  

         Ǒदनाकं…………….  

         बीजी  नहȣं:   मãूय: ǽ.……………..  

        ǒĦक-नेशनल इंèटȣɪयूट ऑफ बायोमेͫडकल जीनोͧमÈस पोèट: एनएसएस, कãयाणी: 741 251  

        ͪवषय: ǽपये कȧ बɇक गारंटȣ... ........................................ के ͧलए Ĥदश[न गारंटȣ के ͧलए …………………….  

        ǒĦक-नेशनल इंèटȣɪयूट ऑफ बायोमेͫडकल जीनोͧमÈस, कãयाणी, पिæचम बंगाल मɅ।  

           (शाखा/काया[लय का नाम) 

Place :…………. 

Date……………. 

B.G. No: Value: Rs…………….. 

BRIC-National Institute of Biomedical Genomics Post: N.S.S, Kalyani: 741 251 

Subject: Bank Guarantee of Rs… ............................towards Performance Guarantee for …………… 
……………………. in BRIC-National Institute of Biomedical Genomics,  Kalyani, Nadia, West Bengal.  

                                  (Name of Branch/Office) 

     ͪĤय महोदय 

     "जबͩक (ठेकेदार/ͪवĐेता का नाम और पता) (इसके बाद ठेकेदार कहा जाता है) ने ǒĦक-नेशनल इंèटȣɪयूट ऑफ बायोमेͫडकल 

     जीनोͧमÈस, कãयाणी, पिæचम बंगाल मɅ अनुबंध के ͧलए_____________________ (अनुबंध का नाम डालɅ) मɅ Ĥवेश ͩकया 
     है। जैसा ͩक आशय पğ और उससे संबंͬधत पğाचार और Ǔनͪवदा मɅ उãलेख ͩकया गया है, िजसे इसके बाद ""उÈत 

    अनुबंध"" के Ǿप मɅ सदंͧभ[त ͩकया गया है और ठेकेदार अनुबंध दाǓय×वɉ के अपने Ǒहèसे को पूरा करने के ͧलए ǒĦक 

   -  एनआईबीएमजी को अनुबंध के 5% (पांच ĤǓतशत) कȧ Ĥदश[न गारंटȣ का उ×पादन करने के ͧलए सहमत हो गया है। उनकȧ 
    देयता समाÜत हो जाती है।" 

    और जबͩक उÈत अनुबंध के संदभ[ मɅ, ठेकेदार को ǒĦक-एनआईबीएमजी को ǽपये के मãूय__________________________ 

    के ͧलए एक राçĚȣयकृत बɇक कȧ गारंटȣ Ĥèतुत करना आवæयक है। 

    और जबͩक (बɇक और उसकȧ शाखा का नाम) िजसका काया[लय (पता) गारंटर है, ठेकेदार के अनुरोध पर इसके ɮवारा ǒĦक-  

    एनआईबीएमजी के प¢ मɅ गारंटȣ Ĥèतुत करता है और इसके बाद Ǒदखाई देने वाले तरȣके से गारंटȣ देता है। 

   पǐरसर को Úयान मɅ रखते हुए, हम (बɇक और उसकȧ शाखा का नाम) (पता) मɅ हमारा काया[लय है ………………………।  

"इसके बाद ""गारंटर"" (जो अͧभåयिÈत मɅ इसके उƣराͬधकारȣ और असाइनमɅट शाͧमल हɉगे) एतɮɮवारा èपçट Ǿप 

स,ेअपǐरवत[नीय Ǿप से और अनारͯ¢त Ǿप से वचन देते हɇ और गारंटȣ देते हɇ ͩक यǑद ठेकेदार उÈत अनुबंध के तहत अपने 
दाǓय×वɉ के अनुसार काम को ǓनçपाǑदत करने मɅ ͪवफल रहता है, तो ǒĦक-एनआईबीएमजी और ठेकेदार के बीच ͩकसी भी ͪववाद 
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के बावजूद, गारंटर, ǒबना ͩकसी देरȣ के और ठेकेदार के संदभ[ के ǒबना ǒĦक-एनआईबीएमजी को तुरंत उÈत अनुबंध के तहत 
ǒĦक-एनआईबीएमजी ɮवारा दावा कȧ गई ͩकसी भी राͧश का भुगतान करेगा …………………."  (ǽपये …………………………..केवल) 
यǑद मांग ĤाÜत होने के 48 घंटे के भीतर ǒĦक-एनआईबीएमजी ɮवारा मांगी गई राͧश का भुगतान नहȣं ͩकया जाता है,   तो   

गारंटर ǽपये कȧ पूवȾÈत राͧश का भगुतान करने के ͧलए सहमत होता है।_____________  (ǽपये________________ केवल)। 

 Dear Sir, 

WHEREAS (Name and address of contractor/vendor) (hereinafter called the Contractor) have entered into contract for (insert 
name of the contract) in BRIC-National Institute of Biomedical Genomics, Kalyani, West Bengal.as mentioned in the letter of 
intent and the correspondence and tender relating thereto which is hereinafter referred to as “the said contract” and that the 
Contractor has agreed to produce a Performance Guarantee amounting to 5% (Five percent) of the contract to BRIC-NIBMG for 
performing their part of the contract obligations their liability ceases. 

And WHEREAS in terms of the said Contract, the contractor is required to furnish to BRIC-NIBMG a Guarantee of a 
Nationalized Bank for a value of Rs________________.to be valid up to (    ). 

 
AND WHEREAS (Name of Bank and its branch) having their office at (address) the Guarantor, at the request of the contractor 
hereby furnishes a guarantee in favour of BRIC-NIBMG and Guarantees in the manner hereinafter appearing. 

 
In case the amount demanded by BRIC-NIBMG is not paid within 48 hours of receipt of demand, the Guarantor agrees to   pay 
the aforesaid amount of Rs………………. (Rupees ................................................... only). 
 

1. ऐसा भगुतान ͩकसी भी अͬधकार के बावजूद हो सकता है ͩक ठेकेदार के पास सीधे ǒĦक-एनआईबीएमजी या ठेकेदार ɮवारा 
ǒĦक-एनआईबीएमजी के साथ उठाए गए ͩकसी भी ͪववाद या ͩकसी भी स¢म Ûयायालय मɅ या ͩकसी मÚयèथ के सम¢ 
लǒंबत ͩकसी भी मकुदमे या काय[वाहȣ के ͨखलाफ हो।  बीआरआईसी-एनआईबीएमजी कȧ ͧलͨखत मांग गारंटर को Ǔनणा[यक 
सबूत होगी ͩक ऐसा भगुतान अनुबंध कȧ शतɟ के तहत देय है और गारंटर पर सभी मामलɉ मɅ बाÚयकारȣ होगा।  

2. गारंटर को इस उपĐम से छुɪटȣ नहȣं दȣ जाएगी या जारȣ नहȣ ं ͩकया जाएगा और ͩकसी भी åयवèथा ɮवारा, ǒĦक-
एनआईबीएमजी और ठेकेदार के बीच ͩकए गए बदलावɉ और या ǒĦक-एनआईबीएमजी ɮवारा ठेकेदार को Ǒदखाए गए भोग से, 
गारंटर कȧ सहमǓत और £ान के साथ या उसके ǒबना या ͩकसी भी सहनशीलता ɮवारा ठेकेदार के दाǓय×वɉ मɅ पǐरवत[न 
ɮवारा, चाहे भुगतान, समय Ĥदश[न या अÛयथा के Ǿप मɅ।  

3. यह गारंटȣ तब तक वधै रहेगी जब तक ͩक ठेकेदार ɮवारा ͪवèताǐरत नहȣं ͩकया जाता है या ǒĦक-एनआईबीएमजी ɮवारा 
ͧलͨखत Ǿप मɅ Ǔनव[हन नहȣ ंͩकया जाता है, जो भी बाद मɅ हो।  

 

    a) यह गारंटȣ एक Ǔनरंतर गारंटȣ होगी और ǒĦक-एनआईबीएमजी कȧ ͪपछलȣ ͧलͨखत सहमǓत के ǒबना अपनी मुġा के दौरान 
ĤǓतसंहरणीय नहȣं होगी।  

 

    b) यह गारंटȣ ͩकसी अÛय Ǔनकाय या Ǔनगम या ͪवघटन या अÛयथा के साथ अवशोषण ɮवारा ठेकेदार के संͪवधान मɅ ͩकसी 
भी बदलाव से Ĥभाͪवत नहȣ ंहोगी और यह गारंटȣ ऐसे Ǔनकाय या Ǔनगम के ͧलए उपलÞध या लागू करने योÊय होगी।  

 

4. इस गारंटȣ को Ĥभावी करने के ͧलए ǒĦक-एनआईबीएमजी इस तरह काय[ करने का हकदार होगा जसैे ͩक गारंटर Ĥमखु 
देनदार थे और गारंटर इसके सभी और उसके ͩकसी भी अͬधकार या ज़मानत जहाज को माफ कर देता है।  

 

5. यह गारंटȣ कानून के संचालन ɮवारा ठेकेदार के Ǔनव[हन के बावजदू लाग ूरहेगी और गारंटर ɮवारा ǒĦक-एनआईबीएमजी को 
पूरȣ राͧश के भुगतान पर हȣ समाÜत हो जाएगी।  

 

6. यह गारंटȣ उÈत अनुबंध के संबंध मɅ ǒĦक-एनआईबीएमजी को Ǒदए गए या Ǒदए जाने वाले ठेकेदार के ͧलए ͩकसी अÛय गारंटȣ 
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या सरु¢ा के अǓतǐरÈत होगी न ͩक ĤǓतèथापन मɅ।  

 

7. अनुरोध और मांग के माÚयम से या अÛयथा यहां के तहत कोई भी नोǑटस पोèट या ͩकसी अÛय मोड या सचंार ɮवारा 
पूवȾÈत Ǿप मɅ संबोͬधत गारंटर को भेजा जा सकता है और यǑद डाक ɮवारा भजेा जाता है तो इस ेउस समय Ǒदया गया 
माना जाएगा जब इसे ͪवतǐरत ͩकया जाएगा। डाक के Ǔनयत समय मɅ और डाक ɮवारा Ǒदए जाने पर ऐसा नोǑटस Ĥदान 
करने मɅ यह साǒबत करने के ͧलए पया[Üत होगा ͩक नोǑटस वाल ेͧलफाफे को पोèट ͩकया गया था और ǒĦक-एनआईबीएमजी 
के एक अͬधकारȣ ɮवारा हèता¢ǐरत एक Ĥमाण पğ ͩक ͧलफाफा पोèट ͩकया गया था Ǔनणा[यक होगा।  

 

8.  ये उपहार भारतीय काननू के अनुसार शाͧसत और Ǔनͧम[त हɉगे। 
 

1. Such payment shall be notwithstanding any right the contractor may have directly against BRIC-NIBMG or any disputes 
raised by the Contractor with BRIC-NIBMG or any suits or proceedings pending in any competent court or before any 
arbitrator. BRIC-NIBMG’s written demand shall be conclusive evidence to the Guarantor that such payment is payable under 
the terms of the Contract and shall be binding in all respect on the guarantor. 

2. The Guarantor shall not be discharged or released from this undertaking and Guarantee, by any arrangement, variations made 
between BRIC-NIBMG and the Contractor and or indulgence shown to the contractor by BRIC-NIBMG, with or without the 
consent and knowledge of the guarantor or by alterations in the obligations of the contractor by any forbearance, whether as to 
payment, time performance or otherwise. 

3. This guarantee shall remain valid until .............................................or as may be caused to be extended by the contractor or 
until discharged by BRIC-NIBMG in writing whichever is later. 

 
a) This guarantee shall be a continuing guarantee and shall not be revocable during its currency except with the previous 

written consent of BRIC-NIBMG. 
 
b) This guarantee shall not be affected by any change in the constitution of the contractor, by absorption with any other body or 

corporation or dissolution or otherwise and this guarantee will be available to or enforceable against such body or 
corporation. 

 
4. In order to give effect to this guarantee BRIC-NIBMG will be entitled to act as if the Guarantor were the Principal debtor and 

the Guarantor hereby waives all and any of its rights or surety ship. 
 
5. This guarantee shall continue to be in force notwithstanding the discharge of the contractor by operation of law and shall cease 

only on payment of the full amount by the Guarantor to BRIC-NIBMG of the amount hereby secured. 
 

6. This guarantee shall be in addition to and not in substitution for any other guarantee or security for the contractor given or to 
be given to BRIC-NIBMG in respect of the said contract. 

 
7. Any notice by way of request and demand or otherwise here under may be sent by post or any other mode or communication to 

the guarantor addressed as aforesaid and if sent by post it shall be deemed to have been given at the time when it would be 
delivered in due course of post and in providing such notice when given by post it shall be sufficient to prove the envelope 
containing the notice was posted and a certificate signed by an officer of BRIC-NIBMG that the envelope was so posted shall 
be conclusive. 

 
8. These presents shall be governed by and constructed in accordance with Indian Law. 
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इसमɅ कुछ भी शाͧमल होने के बावजदू इस गारंटȣ के तहत गारंटर कȧ देयता ǽपये कȧ राͧश तक सीͧमत है। 

………………………। 

   यह गारंटȣ तब तक वैध रहेगी________________________ जब तक ͩक इस गारंटȣ के तहत एक मांग या दावा 

  ͧलͨखत Ǿप मɅ या उसके बाद नहȣं ͩकया जाता है,__________________उसके बाद गारंटȣ के तहत सभी देनदाǐरयɉ स े

   छुɪटȣ नहȣं दȣ जाएगी। 

   Ǒदनांक। 

    के ͧलए (बɇक का नाम) 

    (हèता¢रकता[/आईई के पदनाम के साथ हèता¢र) 

   (बɇक का नाम और मोहर) 

   जगह:………………… 

   Ǒदनांक:……………….. 

 
Notwithstanding anything contained hereinbefore the liability of the guarantor under this guarantee is restricted to a sum of 
Rs………………………. 

 
This guarantee will remain valid up to .................................................................... unless a demand or claim under this guarantee is 
made in writing on or before ................................................................................... the guarantor shall be discharged from all 
liability under the guarantee thereafter.  
 
Dated the. 
For (Name of Bank) 
 
(Signature/s with designation/s of signatory/ ies)   

(Name and Stamp of Bank) 

Place:…………. 

Date……………. 
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बोलȣ सुरͯ¢त घोषणा का फॉम[ 

(बोलȣ लगाने वाले के लेटरहेड पर Ĥèतुत ͩकया जाना है) 
FORM OF BID SECURING DECLARATION 

(To be submitted on Bidder's Letterhead) 

  तारȣख: [तारȣख Ĥͪवçट करɅ]                                                                                                 Ǔनͪवदा सं.:                                                                   
  Date: [Insert Date]                                                                                                       Tender No.: 
                                                        
                          

  को, 
  Ǔनदेशक, 

  ǒĦक-नेशनल इंèटȣɪयूट ऑफ बायोमेͫ डकल जीनोͧमÈस (एनआईबीएमजी), 
  डाक: एन.एस.एस, कãयाणी, नाǑदया - 741251, 

  पिæचम बंगाल।                                                                
 To, 
 The Director, 
 BRIC-National Institute of Biomedical Genomics (NIBMG), 
 Post: N.S.S, Kalyani, Nadia - 741251, 
 West Bengal. 
 

ͪवषय: काय[ के ͧलए बोलȣ सुरͯ¢त घोषणा: ǒĦक-एन आई बी एम जी, कãयाणी, नाǑदया के छाğावास का भूतल पर फनȸचर कȧ 
आपूǓत[, कमीशǓनगं और èथापना / Subject: Bid Securing Declaration for the work : Supply, Commissioning & 
Installation of Furniture at Ground Floor of  Student Hostel at BRIC-NIBMG, Kalyani, Nadia. 
 
 

मɇ/हम, अधोहèता¢रȣ, घोषणा करते हɇ ͩक / I/We, the undersigned, declare that: 
 

1. मɇ/हम समझते हɇ ͩक, आपकȧ शतɟ के अनुसार, सêूम और लघु उɮयमɉ (एमएसई) के ͧलए अनȶèट मनी ͫडपॉिजट 
(ईएमडी) के बदले बोलȣ को एक बोलȣ सुरͯ¢त घोषणा ɮवारा समͬथ[त ͩकया जाना चाǑहए। 

1.  I/We understand that, according to your conditions, bids must be supported by a Bid Securing Declaration in lieu of   
Earnest Money Deposit (EMD) for Micro and Small Enterprises (MSEs). 

2.  मɇ/हम èवीकार करते हɇ ͩक मɇ/हम बीआरआईसी-नेशनल इंèटȣɪयूट ऑफ बायोमेͫडकल जीनोͧमÈस के साथ ͩकसी भी   

Ǔनͪवदा के ͧलए बोलȣ जमा करने के ͧलए पाğ होन ेस े3 साल कȧ अवͬध के ͧलए èवचाͧलत Ǿप स ेǓनलǒंबत कर Ǒदए 
जाएंगे यǑद मɇ/हम बोलȣ कȧ शतɟ के तहत अपने दाǓय×व (दाǓय×वɉ) का उãलंघन करते हɇ । 

2.  I/We accept that I/we will be automatically suspended for a period of 3 years from being eligible to submit bids for 
any tenders with BRIC-National Institute of Biomedical Genomics if I/we are in breach of our obligation(s) under  
the bid conditions. 

3.  मɇ/हम समझते हɇ ͩक यह Ǔनलंबन तब शुǾ होगा जब मɇ/हम: 
     Ǔनͪवदा दèतावेज मɅ ǓनǑद[çट बोलȣ वैधता (90 Ǒदन) कȧ अवͬध के दौरान हमारȣ बोलȣ को वापस लɅ या सशंोͬधत करɅ। 
     बोलȣ कȧ वधैता कȧ अवͬध के दौरान हमारȣ बोलȣ कȧ èवीकृǓत कȧ सचूना ͧमलने के बाद: 
     (i) ǓनǑद[çट समय सीमा के भीतर अनुबंध को ǓनçपाǑदत करने मɅ ͪवफल या अèवीकार करɅ। 
     (ii) बोͧलयɉ के अनुरोध दèतावेज़ मɅ पǐरभाͪषत समय सीमा से पहले Ĥदश[न सुर¢ा Ĥèतुत करने मɅ ͪवफल या मना     

कर देना। 
 
 
 
3.  I/We understand this suspension will be triggered if I/we: 
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    Withdraw or modify my/our Bid during the period of bid validity (90 days) specified in the tender document. 
    Having been notified of the acceptance of our bid during the period of bid validity: 
    (i) Fail or refuse to execute the contract within the specified timeframe. 
    (ii) Fail or refuse to furnish the Performance Security before the deadline defined in the request for bids document. 
   

   मɇ/हम समझते हɇ ͩक यह बोलȣ सुरͯ¢त घोषणा वैध नहȣं रहेगी यǑद मɇ/हम सफल बोलȣदाता नहȣं हɇ, पहल ेमɅ से: 
   (i) सफल बोलȣ लगाने वाले के नाम कȧ आपकȧ अͬधसूचना कȧ ĤािÜत; या 
   (ii) मेरȣ/हमारȣ बोलȣ जमा करने कȧ समय सीमा के 90 Ǒदन बाद। 
 
 3. I/We understand this Bid Securing Declaration shall cease to be valid if I/we am/are not the successful Bidder,  

upon   the earlier of: 
   (i) The receipt of your notification of the name of the successful Bidder; or 
   (ii) 90 days after the deadline for the submission of my/our bid. 
 
 

 हèता¢र: _______________________________________________________ 

 (कंपनी कȧ मुहर के साथ अͬधकृत हèता¢रकता[ के हèता¢र) 
 
 Signature: _______________________________________ 
(Signature of the Authorized Signatory with Company Seal) 
 
 

नाम/ Name:                                                                                       (Þलॉक अ¢रɉ मɅ) / (In Block Letters) 

पदनाम /Designation:___________________________________________                                                                                                                                                                           

एजɅसी/फम[ का नाम/ Name of the Agency/Firm: ______________________________ 

पता/Address: _____________________________________________ 

 

 
 

 

 



eProcurement System Government of India

Tender Details

Date : 12-Jun-2026 04:04 PM

 Print

Basic Details

Organisation Chain National Institute of Biomedical Genomics||HQ-Kalyani - NIBMG

Tender Reference Number NIBMG/Furniture/2026-27/018

Tender ID 2026_NIBMG_912841_1 Withdrawal Allowed Yes

Tender Type Open Tender Form of contract Supply

Tender Category Goods No. of Covers 2

General Technical Evaluation
Allowed No ItemWise Technical Evaluation Allowed No

Payment Mode Offline Is Multi Currency Allowed For BOQ No

Is Multi Currency Allowed For
Fee

No Allow Two Stage Bidding No

Payment Instruments
Offline S.No Instrument Type

1 Direct Credit

Cover Details, No. Of Covers - 2

Cover No Cover Document Type Description

1 Fee/PreQual/Technical .pdf Tender Document

2 Finance .xls BOQ

Other Important Documents

S.No Category Sub Category Sub Category Description Format/File
1 Certificate Details Permanent Account Number Permanent Account Number Details 
2 Certificate Details Registration Certificate Registration Certificate Details 
3 Certificate Details Income Tax Certificate Income Tax Certificate Details 
4 Certificate Details Partnership Deed Partnership Deed 
5 Certificate Details GST Registration Certificate GST Registration Certificate 

6 Certificate Details 
The Micro, Small and Medium Enterprises
Certificate 

The Micro, Small and Medium Enterprises
Certificate 

7 Financial Details Annual Turn Over Details Annual Turn Over Details 
8 Financial Details Bankers Details Bankers Details 
9 Financial Details Annual Turn over certificates from CA Annual Turn over certificates from CA 

10 Financial Details Audited Profit and Loss Account and
Balance Sheet Details for last 3 Years 

Audited Profit and Loss Account and
Balance Sheet Details for last 3 Years 

11 Man Power Details Miscellaneous Docs Miscellaneous Docs 
12 Purchase Order Details Purchase Orders - 1 Purchase Orders - 1 
13 Purchase Order Details Purchase Orders - 2 Purchase Orders - 2 
14 Purchase Order Details Purchase Orders - 3 Purchase Orders - 3 

Tender Fee Details, [Total Fee in ₹ * - 0.00]

Tender Fee in ₹ 0.00

Fee Payable To Nil Fee Payable At Nil

Tender Fee Exemption
Allowed

No

EMD Fee Details

EMD Amount in ₹ 12,050 EMD Exemption Allowed Yes

EMD Fee Type fixed EMD Percentage NA

EMD Payable To NATIONAL
INSTITUTE OF
BIOMEDICAL
GENOMICS,
KALYANI

EMD Payable At KALYANI

Click to view modification history

Work /Item(s)

Title NIBMG/Furniture/2026-27/018

Work Description SUPPLY COMMISSIONIG and INSTALLTION OF FURNITURE AT GROUND FLOOR OF STUDENT HOSTEL AT BRIC NIBMG KALYANI NADIA

Pre Qualification Details AS PER TENDER DOCUMENT 

Independent External
Monitor/Remarks

AS PER TENDER DOCUMENT 

Show Tender Value in Public
Domain

No 

Tender Value in ₹ 6,02,360 Product Category Furniture/ Fixture Sub category AS PER TENDER
DOCUMENT 

Contract Type Tender Bid Validity(Days) 90 Period Of Work(Days) 30 

Location NIBMG KALYANI Pincode 741251 Pre Bid Meeting Place NIBMG KALYANI 

Pre Bid Meeting Address NIBMG
KALYANI 

Pre Bid Meeting Date 23-Jun-2026 12:30
PM 

Bid Opening Place NIBMG KALYANI

Should Allow NDA Tender No Allow Preferential Bidder No

Critical Dates

Publish Date 12-Jun-2026 06:00 PM Bid Opening Date 04-Jul-2026 04:00 PM

Document Download / Sale Start Date 13-Jun-2026 09:00 AM Document Download / Sale End Date 03-Jul-2026 03:00 PM



Clarification Start Date 13-Jun-2026 09:00 AM Clarification End Date 22-Jun-2026 02:00 PM 

Bid Submission Start Date 13-Jun-2026 09:00 AM Bid Submission End Date 03-Jul-2026 03:00 PM

Tender Documents
NIT Document

S.No Document Name Description Document Size (in
KB)

1 Tendernotice_1.pdf Tender Document 1711.47

Work Item
Documents S.No Document Type Document Name Description Document Size (in

KB)
1 Tender Documents TENDERDOCUMENT.pdf TENDER DOCUMENT 1694.99
2 BOQ BOQ_959329.xls BOQ 392.00

Bid Openers List

S.No Bid Opener Login Id Bid Opener Name Certificate Name
1. am3@nibmg.ac.in Arindam Majumdar ARINDAM MAJUMDAR
2. sd4@nibmg.ac.in SUJATA DAS SUJATA DAS
3. sh1@nibmg.ac.in Sujit Halder SUJIT HALDER

GeMARPTS Details

Reason for non availability of GeMARPTS ID Urgent nature of Procurement

Remarks MINUTES

Document Name CPPMOM.pdf

Document Size (in KB) 70.08

Tender Properties

Auto Tendering Process
allowed

No Show Technical bid status Yes

Show Finance bid status Yes Stage to disclose Bid Details in Public Domain Technical Bid Opening

BoQ Comparative Chart model Normal BoQ Compartive chart decimal places 2
BoQ Comparative Chart Rank
Type

L Form Based BoQ No

TIA Undertaking
S.No Undertaking to Order Tender complying with Order Reason for non compliance of Order
1 PPP-MII Order 2017 Agree
2 MSEs Order 2012 Agree

Tender Inviting Authority

Name MANAGER ADMINISTRATION

Address NIBMG KALYANI

Tender Creator Details

Created By Sujit Halder

Designation Jr. Management Asst.

Created Date 12-Jun-2026 03:53 PM
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